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Lang voor den aanleg van de Scheveningsche visschershaven en den bouw van den Boulevard: het Scheve
ningsche strand in 1838 naar het schilderij van A. Waltorp (1803-1866).

HONDERDTWINTIG JAAR 
SCHEVENINGEN

„Eindelijk, na lang wik- 
kens en wegens, besloot ik tot 
het bad in open zee. Na vrij 
wel te hebben geslapen, ging 
ik dan den 14den naar het 
badhuis, naar de badkoets. 
Moeijlijk zou het mij vallen, 
u te willen beschrijven, hoe 
vele onaangename gewaar
wordingen mij hier pijnig
den. Het onzekere van den 
uitslag dezer, in mijnen toe
stand mijns inziens, altoos 
gewaagde kuur, het vreem
de van den toestel en de 
voorbereidselen, werkten als 
zoovele nederdrukkende prik
kels op mijnen geest en de
den een klam zweet uit mijne 
poriën vloeijen, terwijl mijn 
pols even ongeregeld als 
zwak was.

„Intusschen, ik had, zoo 
ik meende op vrij goede 
gronden, mijn besluit geno
men en kon er derhalve niet 
meer afgaan.

„In één oogenblik ruk ik 
de deur der koets los, be
vochtig even hoofd en borst 
met het koude water, dat aan 
mijne voeten bruischt, werp 
mij in de armen van den zee
man, die mij opwacht en 
eensklaps geheel onder de 
baren werpt; driemaal ben 
ik boven, driemaal onder 
water, en, eer er met al deze 
bedrijven twee d drie minu
ten verloopen zijn, bevind ik 
mij, schier onbewust, weder 
in de koets.

„Is het moeijlijk, die ge
waarwordingen en vooral den 
eersten gedachten schok te be

ZEEBAD
★

In het jaar 1818 verrees aan 
het Scheveningsche strand 
’n bescheiden badhuisje, het 
eerste begin der badplaats, 
die thans tot een wereldver
maard centrum van toerisme 

is uitgegroeid.

P U B L I C A T I E. ' 
J}URGEMEESTEREN DER STAD S GR APE .VRAG È ' 

in aanmerking ncmrnbc bat bteï grlmni» gcmaaht totnbt
Van Ijrt babtn in tc ^eijcbrinnge/ en bat Ijeijclbt/ aiéfmtbe ijet 
aanlrggen ban ren Badhuis o» Badkoets albaat / Ijtt niahtn ban renigt 
ócpahnflni rrr ljanb§aVing ban bt goebc eiber ‘noob^aRdjb boet $nn;

Qcböcn goebgtbonbcn prubijmnerf te bepak» bat alk be genen/ 
Wrliic yeij m be open , jonbee ban bt SJabliaas geb:uifi temaBcn 
Willen babcn / jirtj baanoe ;»lkn moeten ficgeben aan be Ikfcer^e 
ban Ijet tDoip boojiig be buintojrn; tettonl fjrc tabtn w bc 2S.ibBöct$ 
allcenlttfi jal mogen grfcljicbcij aan bt regieree ban Ijet

€n WoAt ren tebec grtnaaefrijuhJb aan be perfonen/ toelfte ban Ijet 
35abljui£ en bt ^abfott/ getnuih maben/ gcene tjinber of moltere aan 
te togen.

05» toozbt be Weettut tan politie met bt hanb^abing br?es belaft

£n 5al beje tooien afgcBanbigb en aangcplafc / toaae ƒ gctóogn 
is te grfeijiebai.

SUbnÉ «earrt^ttqb ter barnet tan ^urgrmr^tertn ben en 
afgtftonbigb ben 28 f8*8

C E. TAN DOEVSÉEN.

Ter ordcnMMie vmi dezelve,

R. Van E«a HA ER.

In VGrsvenJw. bv dc Gum#!»» GJUNTA d’ALBANL

28 Juli 1818 is de stichtingsdag van .Schevenin
gen Zeebad, zooals uit bovenstaand document blijkt. 

schrijven, door de eerste in
dompeling op mijn geheele 
wezen voortgebragt; niet 
minder zwaar valt het mij, 
u een denkbeeld te geven 
van dat verkwikkende, heer
lijke, onuitdrukkelijk wel
dadige gevoel, dat mijngan- 
sche aanzijn doorstroomde 
en doortintelde, toen ik nu 
weder tot mijzelven kwam. 
Een levendige kleur had de 
fletsche bleekheid der huid 
vervangen, en een jeugdig 
vuur doorgloeide het geKeéle 
vaatstelsel, terwijl de ziel 
zich in de wedergeboorte 
des lichaams scheen te ver
heugen.”

TFouden wij ons nu nog 
met evenveel fierheid 

durven beroemen op onze 
afstamming van Holland- 
sche waterrotten, wan
neer we zulk bibberend 
en overspannen proza le
zen, dat nauwelijks een 
eeuw geleden een man 
van ontwikkeling en we
tenschap, de Arnhemsche 
arts dr. A. Moll, nog noo- 
dig had om zijn gemoed 
te luchten in ’n brief uit 
het Scheveninger zeebad?

Wanneer wij trouwens 
zoo’n warmen zomer-Zon
dagmiddag de baders el
kander eenvoudig zien 
verdringen langs het 
complete vaderlandsche 
strand, kunnen wij ons

Jacob Pronk Nzn. (14 Maart 1762-18 Januari 1838), 
stichter van het eerste Scheveningsche badhuis en 
leider van de omwenteling in 1813 te Scheveningen. 

dan nog dien huiver voor het waagstuk van een 
zeebad begrijpen bij onze overgrootvaders, die toch 
ook al meer dan een halve eeuw het voorbeeld van 
talrijke/Engelsche, Duitsche en Fransche zeebad
plaatsen voor oogen hadden?

Wel waren er voor en gedurende den Franschen tijd 
reeds enkele Hagenaars, en tot hen behoorde Gijsbert 
Karei van Hogendorp, die zich nu en dan aan het 
Scheveningsche strand kwamen baden. En onmid
dellijk na den terugkeer van rustiger tijden door het 
herstel onzer onafhankelijkheid hadden Haagsche 
medische kringen op den aanleg van zeebaden aan- 
gedrongen. Maar het stadsbestuur durfde toen nog de 
onderneming niet aan. En het was aan min of meer 
toevallige omstandigheden in het leven van een 
op Scheveningen haast legendarische figuur, den



De Haagsche huzaren plachten in de vorige eeuw het strand als exercitieterrein te gebruiken, zooals in 1880 
Mesdag en zijn helpers dat nog in beeld brachten in het Panorama-Mesdag.

In 1826 liet koning Willem I 
aan 't Scheveningsche strand 
voor zijn aan slapeloosheid 
lijdende gemalin het bekende 
paviljoen bouwen, dat thans 
eigendom is van de Witte 

Sociëteit.

reeder Jacob Pronk Nzn., 
te danken, dat nu honderd- 
twintig jaar geleden de 
eerste Nederlandsche bad
plaats werd gesticht.

Vurig Oranjeklant, zoo- 
als practisch alle Scheve- 
ningers in den Patriotten
en den Franschen tijd ge
bleven waren, ha'd Jacob 
Pronk zich bijzonder ver
dienstelijk gemaakt, toen 
de erfstadhouder prins
Willem V in 1795 de wijk naar Engeland moest 
nemen. Gekleed had hij zich bij de strenge vorst van 
den 18den Januari te wTater begeven om den prins vei
lig in de garnalenboot te dragen, en zelf had hij daar
na meegeroeid om het doorluchtig gezelschap aan 
boord van de pink te brengen, waarmee de over
tocht naar Engeland zou worden gemaakt. De 
kleeren bevroren, zoodat ze hem van de leden ge
sneden moesten worden. „Zoo ik mijn vaderland 
weder betreed, zal ik uwer gedenken”, waren de 
laatste woorden van den stadhouder tot zijn toege- 
wdjden onderdaan.

Pronk was het ook, die zich ermee belastte, on
danks de strengste Fransche contröle-maatregelen 

Picknick van de koninklijke 
familie aan het Schevening- 
sche strand in 't jaar 1850 — 
naar een doek van Joseph 

Bles,

Bondom de eeuw-wisseling: 
de bonte mode van de be
zoekers der in 1901 gereed
gekomen Pier, plechtiger: 
Wandelhoofd Koningin Wil- 

helmina.

geregeld koeriers en brie
ven op de vernuftigste 
wijze met behulp van 
Scheveningsche pinken 
naar Engeland te smok
kelen, wanneer de leiders 
der Haagsche Oranjeklan
ten berichten hadden uit 
te wisselen met de prin
selijke familie.

En zoo was hij het ook, 
die in de omwentelings- 
dagen van 1813 door het 
provisioneel bestuur van 
Den Haag benoemd werd 
tot provisioneel commis
saris te Scheveningen. In 
die hoedanigheid wist hij 
zich bij den terugkeer van 
den jongen souverein en 

bij de velerlei regelingen, die in zulke woelige en ge
vaarlijke dagen vereischt 
werden, door zijn inzicht 
en krachtig optreden groote 
verdiensten te verwerven.

Misschien ging hij nu en 
dan wat al te eigenmachtig 
te werk. En daaruit moet 
verklaard worden, dat zijn 
verdiensten nooit erken
ning vonden door defini
tieve benoeming op een 
eervollen post: eind Maart 
1814 werd hij „op de 

honorabelste wijze” maar met grooten nadruk 
van alle bemoeiingen ontheven en zijn leven lang 
is hij niet geslaagd in zijn pogingen om daarin 
verandering te brengen.

En toch zouden opnieuw Jacob Pronk’s inzicht en 
doortastendheid Scheveningen ten goede komen. 
Terwijl de overheid bleef talmen, was het de inmid
dels reeds zesenvijftig jarige Pronk, die met gering 
kapitaal maar met groot optimisme het eerste 
Nederlandsche zeebadbedrijf inrichtte.

In 1818 verrees ten noordoosten van het visschers- 
dorp zyn bescheiden badhuis, een houten gebouwtje, 
dat vier badkamertjes en een ontvangvertrek be
vatte; het water voor de binnenbaden werd met 
paard en wagen uit de zee aangevoerd en daarnaast 
beschikte het badbedrijf over één groote en één kleine 
badkoets.

De beide eerste seizoenen bewezen de levensvat
baarheid en daarom hielpen provincie en gemeente 
Pronk in 1820 zijn houten badhuis door een steenen 
vervangen, dat echter niet noemenswaard grooter 
was. Sprongsgewijze groeiden het aantal baden en de 
stroom van bezoekers. En pijnlijk deed zich het 
gebrek aan restauratie- en logeergelegenheid in

het visschersdorp gevoelen.
Daar dreigden al kapers 

op de kust te komen in 
Zandvoort, dat door den 
gouverneur van Noord - 
Holland als badplaats werd 
gepropageerd. En burge
meester Copes van Gatten - 
burg wist nu den gemeen
teraad tot snel handelen te 
bewegen. Voor f 30.000.— 
en een pensioen van f 500.— 
’s jaars wérd Jacob Pronk’s 
bedrijf door de gemeente 
overgenomen en in de 
plaats daarvan werd een 
in Mei 1828 gereedgekomen 
eerste stedelijk badhuis 
van vijf vleugels gesticht, 
dat, behalve twee vleugels 
van elk zes badkamers 
en neven vertrekken, ook 
tweeëntwintig logeerkamers



Zomerzondag in 1908 — Haagsche sirandbezoekers in queue voor lijn 10 op 
het Gevers Deynootplein.

i 1
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Seizoen 1914 — nóg w? de oorlog niet uitgebroken en wordt een 
spelevaart op de Noordzee niet bedreigd door mijnengevaar.

Een thee-uurtje in de 
Kurzaal tijdens den zomer 
van het laatste oorlogsjaar 
1918: de negertenor An- 

dersnn treedt on.

bevatte benevens de noodige restauratie- en gezelschapszalen. Een halve eeuw 
lang bleef het badbedrijf groeien, ook al stegen niet altijd de baten. Het 
gemeentebestuur sukkelde nu en dan met pachters voor het Badhuis en hield 
soms de exploitatie in niet altijd even soepel eigen beheer. Steeds opnieuw 
dreigde het schrikbeeld van binnen- en buitenlandsche concurrentie. Herhaal
delijk werden dan de gebouwen uitgebreid, de installatie vernieuwd. Tot in 
1884 de Maatschappij Zeebad Scheveningen de exploitatie in handen kreeg 
en onmiddellijk het oude Badhuis afbrak om er het huidige Kurhaus (in 
1886 door brand verwoest maar dadelijk weer hersteld) voor in de plaats te 
bouwen. En weinige jaren duurde het nu nog, of Scheveningen had als bad
plaats die vlucht genomen, die het tot op onze dagen behouden bleef: grootere 
en kleinere hotels en pensions, Boulevard en Pier, galerijen, circus en talrijke 
andere ontspanningsgelegenheden verrezen j aar na jaar. Het badbedrijf nam 
steeds grooter oppervlakte van het strand in beslag. En al het divertisse
ment, het concertleven, die het verblijf in een badplaats aantrekkelijk maken, 
schiepen voor Scheveningen een nieuwe bron van welvaart.

Parel der Noordzee — Nizza van het noorden — zulke eerenamen zijn 
voor Scheveningen verdiend door den durf en het werk van vele mannen, 
wier namen in de badplaats met eerbied worden herdacht. Maar alleen aan 
Jacob Pronk komt de eeretitel toe, die in 1918 door Zeebad in een gedenk
penning werd gegrift: Grondlegger der Badplaats Scheveningen. Daaraan 
eens te herinneren was plicht in dit jaar, het 120ste na de stichting van het 
eerste badhuis, het 100ste na Pronk’s dood.

Rechts: Hel huidige Scheveningen in 
avondtooi: het Kurhaus, dat in 1886 
geopend werd op de plaats van het voor
malige Stedelijk Badhuis, gezien van de 

rotonde der wandélpier.
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maar stilletjes zijn

De man, die zich noemt
KONING WIHOVY I

VAN ENGELAND
★

den

lid van ’t politie- 
zich opwerkte tot

De „koning” voor de deur van zijn „paleis”. Men lette op de leege •melkjlesschen

Himself 
KlNG Anthony

HE SA VS HE IS KiXG

1HI iHtnrxt.
mi» CI.OK14.

groot is, besteedt hij tot
’t Schijnt, dat niets hem ermede kan doen ophouden dan. . . . zijn werkelijke 
troonsbestijging of de dood.

Zijn naam luidt Anthony William Hall en hij is een slanke, breed-geschou- 
derde man. negenendertig jaar oud. Tijdens den wereldoorlog was hij bij den

De Engelsche dagbladen bemoeien zich reeds jaren 
met de zonderlinge aanspraak op den troon van 
Anthony William Hall. In 't begin greep de politie 
in telkens als Hall ergens een vergadering belegd had, 
maar tegenwoordig laat zij hem

gang gaan.

Anthony William Hall, pretendent naar den Eng el - 
schen troon, kookt zelf z'n eigen potje in zijn karig 
gemeubileerd „paleis", ’n onaanzienlijk huisje in 

Londen - Noord-,

EF

Open brief aan koning George V 
om af te treden — Eigen 

bankbiljetten en 
postzegels

Een „koning 
die zelf xijn 
potje kookt

In het noorden van Londen woont op karig 
gemeubileerde kamers de man, die er stellig 
van overtuigd is, dat hij op Buckingham 

Palace behoort te zetelen. Zijn zonderlinge 
aanspraak op den Engelschen troon heeft hem 
reeds in de gevangenis gebracht; men heeft 
hem ontoerekenbaar verklaard, maar hardnekkig 
houdt hij vol en zijn vermogen, dat niet erg 
laatsten cent aan het maken van „reclame”.

CATS «U CATïT

geneeskundigen dienst en werd 
corps te Shropshire, waar hij 
brigadier. In die dagen begon hij zich te interesseeren 
voor geschiedenis en genealogie; in zijn familie 
heerschte de zeer vage meening, dat zij zouden af
stammen van een der Engelsche koningen en Hall 
trachtte de waarheid van deze overlevering te achter
halen.

Hij snuffelde in oude boeken en archieven en na 
zeer uitvoerige navorschingen was hij er zeker van 
’n afstammeling te zijn van koning Hendrik VIII 
en de wettige pretendent naar den Engelschen troon.



Vroeger heette deze straat „Koningsweg” en sinds Hall hier woont heet zij „Koning-omloop , 
een samenloop van omstandigheden, die Hall bijzonder amuseert.

,,Koning Anthony I van 
Engeland”, zooals hij zich
zelf noemt, stamt in rechte 
lijn af van John Halljn 
b uiten- echtelij ken zoon, 
naar hij beweert, van koning 
Hendrik VIII. Links een 
portret van Hendr ik VIII, 
die in de jaren 1509—1547 
over Engeland regeerde.

Anthony Hall heeft 
ook eigen postzegels 
gedrukt met de roos 
van Tudor, het kontee- 
ken van zijn huis, in hel 
midden er op. Hij vindt 
't ongewenscht eigen 
foto's op postzegels e.d. 

te plaatsen.

Anthony Hall was on
der den oorlog bij den 
geneeskundigen dienst. 
Hieronder een foto uit 

die jaren.

Zijn aanspraak op den troon — gebaseerd op verschillende bewijsstukken — komt in ’t kort 
hierop neer: koning Hendrik VIII had een kind bij Anna Boleyn, voordat hij gescheiden 
was van Catharina van Arragon; Hall beweert nu dat dit kind — ’n zoon — werd groot
gebracht door ’n boer in Sussex, Hall geheet en, en van dezen jongen, bekend als John Hall, 
stamt zijn familie in rechte lijn af. John Hall durfde in zijn dagen geen aanspraak te maken 
op den Engelschen troon, omdat toen Elisabeth regeerde. Hoewel John Hall dus een buiten
echtelijk kind zou zijn van Hendrik VIII, beschouwt zijn afstammeling dit in ’t geheel niet 

als een bezwaar om den 
troon te erven, daar vol
gens hem ook Willem de 
Veroveraar en Hendrik 
VII buitenechtelijke kin
deren waren en toch den 
troon konden beklimmen. 

Vast overtuigd van zijn 
rechten zette hij zich aan 
het schrijven van open 
brieven aan koning 
George V — hij sprak hem 
aan als „mr. Windsor 
(alias Welf )” — en ver
zocht hem daarin onmid
dellijk af te treden te zijnen 
gunste. Ook begon hij 
bankbiljetten te drukken 
en postzegels met ’t oog 
op zijn toekomstige heer
schappij.

lederen dag zet hij zijn 
handteekening ,, Antho
ny” onder een stelletje 
bankbiljetten, want hij is 
zelf „koninklijk munt
meester” en deze biljetten 
strooit hij tijdens z’n ver
gaderingen kwistig rond.



„GeZd-

PRKE 24

OPEN LETTER to KING GEORGE V

TO RE-BUILD BRITAIN.

C'7>y »ƒ Act ui! Ltrltyi

De muntmeester aan den arbeid. Hall zorgt ervoor steeds een bundeltje van 
deze bankbiljetten op zak te hebben.

Deze vergaderingen belegt hij over gansch Engeland, overal waar hij 
maar een aandachtig gehoor kan vinden. „Koning Anthony”, zooals hij 
zichzelf noemt, heeft bij die gelegenheden ’n vouwstoeltje bij zich én 
daar klimt hij dan boven op. Zijn krachtige stem en zijn zonderlinge aan
spraak op den troon laten niet na tallooze nieuwsgierigen te trekken. 
Aan ’t slot deelt hij dan zijn een-pond-bankbiljetten uit, met de belofte, dat

Op 2 Februari 1931 stuurde Hall aan koning George V onderstaanden open 
brief, waarin hij zijn rechten op den Engelschen troon breedvoerig uiteenzette. 
De brief was geadresseerd aan : den TFeledelen Heer George Frederick Ernest 
Albert Windsor (alias Welf). Hiermede bedoelde hij koning George V !

MQNEï
MEETING

TONIGHT
AT R O CLOCK

Descendant of King Henry VIII. claims 
The Crown.

Overseas Trade, Nationalization, 
Employment

39. St. Owen s Street. 
Hereford.

^nd Fcbrnary. 1931. 

George Frederick Ernest Albert Windsor
(al»' Gnelph). Esq..

Buckinghain Palacc.
. St. James s Park. S.W.1.

Sir.
This letter i* in the name of the law to rc<|iiire vou 

tortliw itli to rclimniisb tbc hnpcri.il Crown of this Rcahn. aml 
all tbc dignities. honours. pre-etnineme*. prerogatives. 
aiithorities. iurisdictions, land* and posscsxions to ibe same 
aimexcd or helonging: lor the l'ollowhig reason*. viz. : - -

1. The Crovv n of Englaud was on the *22nil day ot 
August. 1435, won in fair tight hetween mv lorefather. Henrv 
Tudor. Etui of Richmond. and Ridiard Hl., last Plantagenet 
King . Ilctory Tudor on the lieldof battle being crowned and 
hailed as King Hcnrv Vil. Henry Vil., after having rilled 
in bis own right for several uionths, married the Princess 
Elizalietlj. cklest daughter and heiress ol the Plantagenet 
Hing. Edward IV.. cider brot her ol tbc Uiten) late King 
Ridiard Hl.

In the baltic of Bosworth. Henrv Tudoi nol onlv 
endcd tbc Wars <>t Roses. hut al*o brongltl to an etui the 
rule of the Xonnansand Plantagenet*, who had held swav in 
ibis Rcahn lor 419 years, and lor tlie lirst time lor sonte 1500 
vcars cstablislied a British Prince as monarch of Southern 
Britain. Simv the birth of Christ Britain had lieen invadcd 
siwcosivelv by Romans, Saxons, Dancs. Xormans, Planta- 
genci*. and now iu tbc vrat 1435 die governmg of this coun
try bv loreigners had lieen brought to an end.

Hcnrv VII. had lom .<.bildrcn th.it survived infauev : 
Arlh'ur. Margaret. Henry and Mary Artlmr was married to 
Catharinc of Arragou. luit dictl in 1502. Margaret was mar 
ried to James the IV. ol Scotland. bv whom site was grand- 
motlier oi Marv t.tnccn ol Scots ; after bis death (1513). 
Margaret married tbc Earl of Angu*. by whom slie vva* the 
grandmother ol Lord Darnlev. Hcnrv. the second son. was 
(«ctrotbcd to his ilcveasetl brotltcr’s w idow. Catharinc. Marv, 
tbc yoimgcr daughter, married, fust. Louis XII. of Frauec 
<:<•> issue», anti, sceondlv, Charles Branden, Duke of Snflolk, 
bv hint having two daughters. Frames and Elcanor Branden.

2. On tliodcath of Hrnry VII., 2lst April, 1509. tbc 
Crown rightly passed to bis onlv survivmg son, HenrvTudor, 
Prince o^AValcs who liecame King Henry VHI. Heni;y 
Vil l..,li»ing a uative. British Prince. the son of a King who 
ItatPwon bis Crown on the field ol battle. and l icing also tbc 
fegilimate heir of the Plantagenet Kiugs. had a clearer titlc 
to tltc Crown than.auv monarch lietore or since.

3. On tbc 3rd Jnnc. 15U1». Henry VIII.. theu 17 years
• >t agc. married bis deceased brother s widow. Catharinc ot 
Arragou. For this inarriage. wbiclt was contrary to the 
Biblnal Law of Lcviticns. a dispeifsation had lieeti granted 
In Pope Jnhns II. on 26lh IX-vemher, 1503. In Leviticus it 
i' n ritten. " If a man sball lakc bis brotlier’.s wife, . . . tliey 
sh.dl tg,, chihiicss." By Cathariue. Henry VHI. had Imt onc 
< luid to surt ive infancy, a girl, Mary. Iu bis determination 
t<> beget a male heir lioni in wedïock Henry married six 
wivvs. Iraving by these six wivgs only tbree ehildren. Marv, 
Ehzalicth and Edward.

As it was esscntial that the Succession to the Crown 
slioiihl on bis ilcatb lie so lirnily estaNisbed bylaw that tbere 
woiiM in.- m> re|x:tition of IhcCivil Wars of tbc Roses, Henry 
VIII. pass^l tbree Sncccssioii Acts (1533, 153<>, 1543). In 
tin- mvoikI of these Acts 123 Hen. VHI.. e. 7), the inembers 
<4 ParliaiiK'iit (nomoed that alter Henry’s deathand tor lack 
of heirs of bis Ixulv, tlicv, Iheir heirs and MK'cessors xhould 
■Mt cpt and onlv obev those persons to whom be gave the 
Crown. Tbc llnrd ol these Acts <35 Hen. VIII. c. 1». after 

nrmg the Crown to his jhree ehildren. Edward, Marv and 
Elizalsth. g,uc |<> Henry VIII. lull power by Will xigiicd 
wrtb hts own bami to set out additionai heiis t<> tbc Crown 
wlmh had Im-cu wou lw his father. As Henry VIII. lay 
•hing. *«b Dcvcinlicr, 1546, lw marle Iris Will. Ihercin setting
• hi’ that m the crcut oi bis Ihrcc ehildren dving without issue
1, ' ’ƒ'*'• <•■ g<> to tlierlescciidaiitsof bis voungcr sister,
■'•■••v l'iwI'H. audcsi htdcrl the rlesccndanlsof hiscklcrsister. 
•Matitaiei < hu-cn of Sols, llcnn VIII. hadgood rc.isou for
• ikmg tin .iep

♦ llruiv VIII ihcd nu .’Mh januaiv, 1547. aiului 
”' <• wtilt Itt Sn. et-sioit Setll< ment was smcccdcd lw
h. lluet . hikh.n. Etlwaïd. Man and Elizalwlh..

ANTHONY IIAII.

Claintant <»f the Crown, h|mi 
King, internis to retleem fl,. 
National Debt, eotlifv th< h,ws. 
organize overseas' tracle. iuilion- 
alize industry aml <omimr<<. buikl 
several miilion Itonses, and < r< ah 

worh for Britain's uiuinplovi d.

5. On the death of the British Oneen. Ebzatsth 
Tudor, 24th March. Io03. the next bwful King !<•
sought amotig the descendant* of Henrv VHI. 
sister, Man- Tudor, and, tmlcss tlicre were a pk-bi« tic «m 
riding the delinitc act of tbc legislature. uoolhei pets.», ,• 
lie King. On the death of Oneen Elizalwth. het «c< rct.tr» 
Robert Cccil, did not publish to the peoplc the Sa., <- > 
Scttlement of 1543-46, luit on his owti autbontv iwih -' 
“ King James VI." of Scotland to takctheCrownuf Eugt.mi. 
and this tprctended) ’kiitg’’ entered ibis Realia an»! : 4 
our Crown, ciaiming las hc stated in an " act" p.t>'cd m fln 
Ist year ol his reigu. Xo. 1). that hc was "Imcallv. siglirxcL 
aml lawfuHy descended of tbc Ixxiy ol the most cx«clb' 
Lady, Margaret. eldcst daughter of the most rctiowucd K . 
Hcnrv VIL," and giving thé pcople ,no otber rca-ou. -av< 
onlv ibis, his pretended British Rovaf dc*ccnt. lot Iu- pre 
.scik'v in this Realia contrarv to the Sin,I.< 
established bv King. Lords and Coinmons.

<». Though the pe<>plc wetc kept m igiunaiwc ■ » tbc 
Successioh Scttlement ol 1543--4<i cxchiding ' King Ja me 

*.md bis ïamilv oi so-callcd " Staart*." the ivople nc.vitln 
ks.s i:: tliv vcar 1<>I9 xU-.i hi> C!.1 atilr .t
elcvcii years set up a reptiblic. This lepnbhc -chcme t.ulcd 
and in 1660 "Charles II." (granilson ot “J.ftne* wa- s‘- 
v ited to fake the Crown. He died iu loX5. hut Iu* biotlu » 
"James H..“ had in 1638 to tlce the Rcahn. Bcioictbc tiiglc 
of titis secotnl James a group of men, still acting conttarv t-> 
tbc law (all knmvledge ot whielt was still withhcld trom tbc 
pcople) had invited a Dutchman, Willianiof Or.uigc fncptww 
and son-in-law ol the Jatnc* who had lle<li. to . mm- asu! 
’ scttle the Kingdout."

7. William ol Orauge u.k cxchidcd trom the Cr>»wn 
l»y tbc Conintoii kiw bar agamst a|icn<. lie wa> csclndcd 
by tbc law of descent, on the two lohl groitnd that the 'then 
lielieved) next heir, “James II." was still living, and that hc. 
William, was only descended through a fvin.de. William ot 
Orauge was also, likc the prelemlcd "Stuarts." cxchidcd bv 
the Succession Scttlement ot' 1543 4o, which was still tbc i nr
ol tbc latid : nntil that Scttlement luid Iven ttpscl bv a plein- 
rite and a new Dynasty of King* had by the peoplc been 
cicated, Parliament was botmd to take as Kitiga descenilanl 
of Hcurv Vlll. s younger sister. Man Tudor. Without tbc 
lavvful King midcr the Scttlement ot 1543 4«. Parliament wa* 
an cinpty show and all its procevihngs invalkl.

8. Having goue througlua ceremonv ol takiug tin*
• Dutcb William and his wife, Marv. as King auvl Oneen Pat 

liament in the year lt>88 laid More these pretended *ovct 
eigns a Bilt oi Rights contaimng a list ot v<nnplainl* a!>otit 
tlie things doue bv-the alxlicated " King James II.." "a!l 
utterlv anti directiy contrary to tbc known law* aml statutc* 
and freedom of fhiit Reahn," but iu this Bill the Lord* aml 
Commons inailc no rci'ercncc to the Scttlement ot L'4.' ƒ• 
exeluding the. pretended “Stuarts." vvho*c wearing ol .»m 
Crown was itself utterlv and directiy contrarv to tlie law- »•• 
this Rcahn. ■ l’arliameut. having disobcycd tlie dvmg ont 
mandof King Henry VHI.. uow vomplamcd ot having had 
its liugei s burnt.

9. William of Dratigc was not m t.iw or tact ctv-.ttvd 
King. but mcrely bv an illegally coustitiited Ixslv pcitmtlcd 
to ose the regal litles aml dignities ol a King. I'he itwmlx i- 
of Parliament, being aware of this. look it upmt tlicawb» ' 
to tisnrp the ixnver of the Crown, l p till ths* tune llu 
working peoplc had obeved theii• ma*tvi *. auvl thcnu'tv t- 
had-obcycd their King ; But uow. though tbc woikmg pv>pk 
had still tooliey their masters. the mastei* h.id Ixc-tm tbc 
“goveniiug classes," aml. as the suprème piwet m the Kc.dm. 
oligved no onc. Thus were tbc vvoikmg pv*»plc lvit wtth no 
mie tn whom to appcal against tlie <>ppte"i<-n*oi tlie m v 
This w.is valled the “Gtoiious Kcvolutiou."

10. l’p li!l tlie "Gloriou* Rcvolutioii.-' >‘t tbc
pcople, luilfui tbc miMH’yevlclasses agam*t tb» Ci.‘Wii(L » 
the Kmgs and Duveius of tin* Reahn had held the X.dt.> » 
pillse, aml, vvith vaivmg «Icgiec* ol -ia.«*- bal aSvv .v • 
emhavomed !<• meet llu- vcai * ” » »“’• ?’• ’hv- wai
• cvvimc. Xovv, howvVcr. P.uImuivhI giablxd tbc natum»

De kunst van reclame maken ver
staat ,,koning Anthony" wel, ge
tuige het aanplakbiljet! ~ "
meetings" noemt hij z'n vergade
ringen, zich wel er van bewust 
daarmede 'n groote schare nieuws

gierigen te trekken.

Hechts: De vader van den troon
pretendent mr. Ambrose Hall, die, 
dank zij snor en baard, wel eenigs- 

zins op Hendrik VIII lijkt.

zijn „onderdanen” ze na zijn troons
bestijging kunnen verzilveren!

Hij bestudeert nauwlettend de
is bijzonder goed op de hoogte der moderne geschiedenis. Hall is ook 
naar Amerika geweest, waar twee broers van hem wonen. De een is 
zakenman en de ander accountant. Maar geen van beiden kunnen zij ’t 
enthousiasme van Anthony deelen noch zijn vast geloof in zijn aanspraak 
op den Engelschen troon.

Hij is er van overtuigd, dat de tijdsomstandigheden voor hem bijzonder 
gunstig worden en dat ’t volk hem ten slotte tot koning zal uitroepen 
„om ’n eind te maken aan alles wat er in Engeland niet deugt” !

politieke stroomingen in Engeland en

HlilHHliljlIliilIllHIIHlflIllll
SPECIMEN CURRENCY

De troonpretendent heeft zijn eigen bankbiljetten en daar hij tevens 
„koninklijk muntmeester" is, onderteekent hij ze alle persoonlijk. Tijdens 

zijn vergaderingen deelt hij dit „geld" kwistig uit.

hnpcri.il
fvin.de


DAAR GAAT DE VRIEND
van ANNIE... met KITTY!

TRUUS, HAD 
TOCH JE MOND 

GEHOUDEN!

WAT DOEN 
JULLIE TWEE , 
DEUGNIETEN [
HIER IN DEN \ 

REGEN ? J

- DAT MAG
TRUUS GE
RUST ZEG

GEN, HOOR !
ALS HENK 

LIEVER MET 
KITTY UIT
GAAT DAN 

MET MIJ, KAN 
IK ER NIETS 
AAN DOEN

— NIKS! MAAR ANNIE, ] 
WEET JE WEL DAT KIT- /

TY MET JOUW VRIEND 
UITGAAT? WE HEBBEN ï

ZENET SAMEN GEZIEN1 J

/ - WEL WAAR, ANNIE,
/ DAT KAN JE WEL! ZE 

ZEGGEN ALLEMAAL 
Z DAT JE NAAR DEN 
/ z TANDARTS MOET GAAN
> VOOR JE ADEM. GA 
V MAAR GAUW. DAN 

KRIJG JE HENK WEL
7 WEER TERUG !

HET IS PROEFONDERVINDELIJK 
BEWEZEN DAT SLECHTE ADEM 
MEESTAL ONTSTAAT DOOR VOED
SELRESTJES TUSSCHEN ONVOL
DOEND GEREINIGDE TANDEN. IK 
BEVEEL COLGATE’S TANDPASTA 
AAN. HAAR SCHUIM DRINGT OVER
AL DOOR EN VERWIJDERT DEZE 

ONGERECHTIGHEDEN.

SLECHTE ADEM WORDT MEESTAL

— EEN MAAND LATER — DANK ZIJ COLGATE

/

AAN JOU, 
TRUUSJE.

IN TUBES VAN 
30, 50 EN 80 ct.
FAMILIE-COMBINATIES 
(2 TUBES) 45. 75 en 1.25

EEN STRALENDE 
GLIMLACH EN GEEN 
SLECHTE ADEM MEER j
GEEN ENKELE TANDPASTA 
HEEFT M'JN TANDEN OOIT 
ZOO BLANK EN HELDER 
GEMAAKT ALS COLGATE ƒ

- ACH KIND, / 
HENK IS NU TOCH l

HAAR MAN! J 
1

Het aromatische 
schuim van Colgate 
dringt tot in de klein
ste hoekjes tusschen 
de tanden. Het lost

alle ongerechtigheden op, die de 
oorzaak zijn van slechte adem, doffe 
tanden en tandbederf, en spoelt ze 
weg. Bovendien polijst Colgate 
de tanden zonder het glazuur aan te 
tasten. Het maakt ze hagelblank.

VEROORZAAKT DOOR DE TANDEN
TTet is proefondervindelijk bewezen dat 76 % van personen 
A A boven de 17 jaar slechte adem hebben, en ook dat in de meeste 
gevallen onwelriekende adem veroorzaakt wordt door slecht ver
zorgde tanden. Het aromatische schuim van Colgate’s tandpasta 
voorkomt dit, omdat het alle voedselrestjes tusschen de tanden 
verwijdert. Bovendien polijst Colgate de tanden zonder 
het glazuur aan te tasten. Een geregeld gebruik van Colgate 
maakt de tanden hagelwit en Uw glimlach nog stralender.
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ONS ZEELAND

Brouwershaven houdt z'n middag
dutje.

FOTODIENST: BADHUISSTRAAT 5, TEL. Nr. 81, VLISSINGEN

Zooiets noemen ze nou op de badplaats 'n zonnebad. 
Maar hier in Nieuwerkerk 'noemen we 't een middag - 

praatje.

En is Serooskerke met z'n scheeven toren een steek minder dan Pisa, 
waar iedereen den mond vol van heeft ?

Of ze in Zonnemaire niet van kermisvieren houden t Dat zult u gewaar worden, als u er op 'n later uurtje 
van den dag terugkomt!

UIT ZEELANDS NOORDEN
't Zou in Oosterland gauw genoeg 
een toeristencentrum zijn, als de 
automobilisten 'ns wisten, hoe aardig 
ze hier terechtgeholpen worden !



NIEUWS

schadigde gevangenis

Een hevige aardbeving in Grieken 
land, welke 20 seconden duurde,

De triomftocht van den wereldvlieger Howard Hughes en z'n gezellen door de straten van New York

Nabij 't station te Sint Truiden (Bel
gië) ontspoorde door een nog onbe
kende oorzaak het eerste rijtuig van 
een personentrein. Vijf passagiers 
verloren bij dit ongeluk het leven.

eischte vele slachtoffers. De politie 
te Athene bewaakt de zwaar be-

f. » 1* V ’■ * 1Z Ut-» . fcr~ -•rï'>«7,C
U 1 J

1 ■’ re

1© >

pi?K /j | JRz

jZ
t / ’t j|
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De jubilee rende schutter svereeniging van Oostburg.

Een der veteranen van de Oostburgsche 
Sociëteit, die dit jaar den koningstitel 

verwierf.

DE WIPSCHUTTERS IN ACTIE
Een oude sport, die nog steeds in Zeeuwsch- 

Vlaanderen en in enkele dorpen van Zuid- 
Beveland wordt beoefend, is het boogschieten 

op de staande wip. liet was dan ook een groote 
dag voor de Zeeuwsche boogschutters, toen de 
Oostburgsche Sociëteit dezer dagen haar 25-jarig 
bestaan vierde met een uitstekend geslaagd schut
tersfeest. Tal van fraaie prijzen waren uitgeloofd, 
waaronder medailles, geschonken door H. M. de 
Koningin, den commissaris der Koningin en den 

burgemeester van Oostburg.

Een spannende kamp werd geleverd door de boog
schutters van Zeeuwsch - Vlaanderen en van Zuid- 

Beveland. Een der Zuid-Bevelaiyders in actie.

Een oude Zeeuwsche sport
Links: Na het schot. Is de 

hoofdvogel getroffen f
Hechts : Een functionaris, die 
bij geen schuttersfeest ontbreken 
mag, is de pijlenraper, die ervoor 
moet zorgen, dat de af geschoten 
pijlen weer in 't bezit der schutters 
komen. Voor alle zekerheid be
schermt hij zijn hoofd met een 

grooten gevlochten hoed.
Onder : De jubileerende schutters 
en hun gasten op het terrein van 

den strijd.
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‘'Profiteer van lederen Vacantiedagfi

ZIJ HEEFT VEELTE DANKEN AAN
PALMOUVE,^^^-^/

Laai Uw zomergenoe- 
gens niet bederven op 
moeilijke dagen. Mei 
Nefa, hei ideale mo
derne damesverband 
bent U volkomen veilig. 
Nefa is sterk absorbee- 
rend, is wonder zacht 
van samenstelling, o 
zoo soepel en uiterst 
hygiënisch. Zelfs bij hei 
luchiigsie zomertoileije 
blijft het volkomen on
zichtbaar. Nefa is overal 
verkrijgbaar. Let echter 
op naam en merk. Nefa 
is 100“.o Ned. fabrikaat.

Nevenstaand 
controle merk 
van de Rijks- 
nijverheidsdienst
garandeert U : 
lOO^Io Neder l. fabrikaat.

Oranje 25 ct. Blauw 35 ct. Groen extra 50

CONTROLE MERK

i

Dal zal iL hem Betaald zetten
door Philip Morrison

NIET ELKE VROUW

DIE AL15 JAAR

GETROUWD IS

. KRIJGT NOG AL

TIJD BLOEMEN 
VAN HAAR MAN/

HIJ ZEGT DAT IK ER

ZELF NOG ALS EEN

JONGE BLOEM 

i uitzie/

-------------------------------------------------

AIijn geheim? Palmolive, de zeep 
* bereid met olijfolie, het beste 

natuurlijke middel om de huid 
•j& zachter en mooier te maken.

LX Probeer de Palmolive-schoon- 
x». heidsbehandeling. Na veer- 

tien dagen zult U de 
.. resultaten reeds be

merken en Palmolive 
blijven gebruiken !

De wind rukte met de kracht van 
een orkaan aan de vensters van- 
het kantoor der Pacific Air Line 

en deed de zware vliegtoestellen op de 
betonnen startbanen van de Central 
Air Port beven als espebladeren. Voor 
den ingang van hét kantoor stond een 
klein gezelschap piloten. Zij staarden 
met bezorgde gezichten naar den reeds 
duisterenden hemel, waarlangs inkt
zwarte wolkengevaarten joegen.

„Geen vliegweer,” zei er een. „Teddy 
heeft gelijk: het is den duivel verzoeken, 
als je je bij zulk een orkaan in de lucht 
waagt.”

Met een hoofdknikje gaven de ande
ren hun instemming te kennen. Terwijl 
de piloten beraadslaagden, stond Ted 
Gall op het privékantoor van Harry 
Gompel, den directeur van de Pacific 
Air Line. Harry Gompel was een 
vijftiger, een man met brêede kaken, 
driftige gebaren en een bevelende stem. 
Hij lag achterover in zijn bureaustoel 
en keek den eersten piloot van de 
„Pacific’ ’ geïrriteerd aan.

„Dus als ik je goed begrijp, ben je hier 
gekomen om me te zeggen, dat je 
dienst weigert,” viel hij blaffende uit.

,,Pardon, ik ben hier gekomen om 
u te zeggen, dat ik onder deze weersom
standigheden geen verantwoording kan 
dragen voor zestien menschenlevens,” 
antwoordde Ted rustig.

„Wat d....der! Komt dat niet op 
hetzelfde neer ? Je vliegt niet en daar
mee uit’ En de T.W.A. vliegt wel; ze 
schijnen daar een moediger stel piloten 
te hebben dan wij.”

„Het is hier geen kwestie van moed, 
directeur,” merkte Ted onverstoorbaar 
kalm op. „Het gaat om de verantwoor
ding voor zestien menschenlevens. Als 
de piloten van de T.W.A. bereid zijn te 
vliegen — wel, dat is hun zaak. Langs 
de heele route van Newark naar Los 
Angeles zijn zij nergens langer dan 
negen minuten vliegen van een vlieg
veld verwijderd. Als het hun te bar 
wordt, hebben zij altijd nog een kans, dat 
ze heelhuids kunnen landen.”

Teddy’s houding was beleefd maar 
on verzettelijk. Harry Gompel keek 
hem een oogenblik strak aan.

„Gall, je bent hier negen jaar en je 
zult me dus wel hebben leeren kennen,” 
hernam hij hard. „Weet goed wat je doet. 
De „Pacific” is je veel verplicht, vooral 
uit de eerste jaren van haar bestaan, 
maar dat zal me niet wreerhouden te 
doen wat ik onder deze omstandigheden 
verplicht ben te doen.”

Er lag een bedreiging in die woorden, 
waarvan Ted de beteekenis niet kon 
misverstaan, maar hij liet er zich niet 
door van zijn stuk brengen. „Ik herhaal, 
mister Gompel, dat ik met dezen wind 
niet kan vertrekken,” antwoordde hij.

„Gall,” hernam de directeur met ver
beten woede, „je hebt de „Pacific” 
klein gekend en je hebt haar helpen 
groot maken. Daarom kan ik veel van 
je verdragen. Maar ik verdraag niet, dat 
mijn plannen gedwarsboomd worden. 
Je vliegt. ... of je gaat eruit. Kies nu 
zelf. ...”

Ted werd doodsbleek. Een oogenblik 
stond hij op het punt uit te varen, maar 
hij bedwong zich. „Ik vlieg, zoodra het 
weer het maar eenigszins toelaat,” 
antwoordde hij vast. „Maar met dezen 
wind niet.”

„In orde,” snauwde Harry Gompel. 
„Dan moet je het zelf maar weten. Ik 
zal dezen dienst uitstellen. .. . Ruk 
maar in, je hoort er nog wel nader van.”

Ted sprak geen woord meer. Hij 
verliet het kantoor en trok de deur met 
een harden slag achter zich dicht. 

Met groote passen stak hij de hal over 
en liep op de buitendeur toe. Daar 
diensde hij even terug. De deur ging 
open en dicht en in de vestibule stond 
Jetty Gompel. Haar wangen droegen 
een kleur van inspanning en zij moest 
even blijven staan om op adem te 
komen. Met een bleek gezicht was Ted 
opzij gegaan. Het meisje wierp hem een 
verbaasden blik toe.

„Ted, wat is er aan de hand?” vroeg 
zij ontdaan. „Wat beteekent die ver
gadering voor de deur?”

Ted gaf zich een onverschillige hou
ding. „Och, niets,” antwoordde hij 
schouderophalend. „Een klein meenings- 
verschil met de directie. Vliegen of niet 
vliegen — en ik vlieg niet. .. . ”

Hij glimlachte alweer, maar het meisje 
glimlachte niet. Zij kende Ted al negen 
jaar en zij kende hem goed, want hij 
had haar twee jaar geleden opgeleid voor 
het vliegbrevet. Maar hóé goed zij hem 
ook kende, haar vader kende zij 
nog beter. De kleur week uit haar 
wangen en met een impulsief gebaar 
legde zij een gehandschoende hand 
op zijn arm.

„Ted, dat beteekent. .. . ”
Hij knikte. „Je hoeft er mij niets van 

te vertellen, Jetty. Het spijt me, dat 
het zoover moest komen. Om meer dan 
één reden.”

Hij bracht de hand aan zijn pet en 
trok de deur open. Buiten werd hij 
ontvangen met ernstig vragende blik
ken.

„Geen vliegweer, jongens,” zei hij 
kortaf en met groote passen verdween 
hij in de richting van de cantine.

De orkaan ging pas den volgenden 
morgen liggen. Tegen tien uur begaf 
Ted Gall zich naar het kantoor van den 
chef van den vliegdienst voor zijn papie
ren. John Garrick legde juist met een 
geagiteerd gebaar de telefoon neer. Zijn 
gezicht stond bleek.

„Heb je het gehoord?” vroeg Ted. 
„Het laatste lijntoestel van de T.W.A. 
is vannacht nabij den Rindslaypas ver
ongelukt. Vier dooden.”

John Garrick knikte. „Beroerd,” zei 
hij somber. „Het wras geen vliegweer.”

Hij stond wat te dralen en nam eens
klaps een brief van zijn lessenaar op. 
„Voor jou,” zei hij kort en met een afge
wend gelaat. „Vanmorgen hier gede
poneerd.”

Met een wrang glimlachje scheurde 
Ted de envelop open. Hij doorliep de 
weinige regels en keek verontwaardigd 
op. „Met ingang van den eersten ont
slagen wegens gebrek aan persoonlijke 
eigenschappen, die onontbeerlijk moeten 
w orden geacht voor een piloot,” barstte 
hij los. „Dat wil zooiets zeggen als ge
brek aan moed. Wat zeg je daarvan, 
John?”

De ander was een vriend van hem. 
„Ik kon er niets meer aan doen, Ted,” 
antwoordde hij treurig. „Toen je bin
nenkwam, had ik juist nog eens met hem 
getelefoneerd. Ik dacht, dat hij na dat 
ongeluk met de T.W.A. misschien nog 
tot andere gedachten gekomen kon zijn. 
Maar bij het eerste woord, dat ik erover 
kikte, snauwde hij me toe, dat ik me met 
personeelaangelegenheden niet had te 
bemoeien.”

Ted lachte schamper. „Het lijkt op 
broodroof iemand te ontslaan onder dit 
leugenachtig motief, ’t Is infaam, ik 
had zooiets nooit van hem verwacht. 
Dat zijn haan koning moest kraaien en 
dat hij met zijn hemelbestormende plan
nen de T.W.A. naar de kroon wil 
steken — alla, dat is nog te begrijpen 
van iemand met een zoo ongebreidelde
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Eerzucht en machtswellust. Maar dit 
begrijp ik niet en ik vergeef het hem 
óók niet. Den een of anderen dag zal 
ik hem dit betaald zetten. En dat mag 
je hem gerust zeggen uit mijn naam.”

Hij nam zijn papieren in ontvangst 
en trok met een slag de deur dicht. Zijn 
tanden waren op elkander geklemd en 
terwijl hij in de cockpit klom, bezwoer 
hij het nog eens: „Dat zal ik hem be
taald zetten

Als het Harry Gompel’s bedoeling 
was geweest Ted Gall klein te krijgen, 
of zich op hem te wreken, door hem die 
verklaring van ongeschiktheid in zijn 
leven mee te geven, dan faalde hij vol
komen in zijn opzet. Binnen een maand 
nadat Ted den dienst van de „Pacific” 
verlaten had, kreeg hij een aanstelling 
als particulier piloot van een vleesch- 
koning in Frisco, die er drie eigen vlieg
tuigen op nahield. Hij kon het heel goed 
met mr. Harrison vinden en hij zou 
zich volkomen verzoend hebben met 
zijn nieuwen werkkring, indien twee 
dingen hem niet voortdurend hadden 
gekweld als angels, die in zijn hart ge
dreven waren.

Het ééne was de ondankbaarheid van 
Harry Gompel, wiens maatschappij hij 
vaak met levensgevaar had helpen groot 
maken. Het méést kwelde hem echter 
de breuk met Jetty. Zij waren de 
laatste jaren intieme vrienden geweest 
en hij had altijd het gevoel gehad, dat 
hij alleen maar de stoute schoenen hoef
de aan te trekken, om haar voor zich 
te winnen.

Op een dag ontmoette hij haar toe
vallig. Hij voelde zich niet op zijn 
gemak, maar Jetty bloosde van ver
rassing.

„We gaan een kopje thee drinken, 
Ted, ik moet je iets vragen,” zei ze 
spontaan.

In de lunchroom, die zij bezochten, 
namen ze in een stil hoekje plaat3. Zij 
zaten tegenover elkander en gedurende 
eenige oogenblikken beschouwde hij stil 
haar bebloste gelaat met de donkere 
oogen, die hem van blijdschap tegen- 
schitterden.

„Ted, zou je niet terug willen ko
men?” informeerde zij plotseling.

Langzaam schudde hij het hoofd. „Ik 
denk er niet aan, Jetty.”

„Waarom niet?” hernam het meisje 
levendig.

„In de eerste plaats heb ik het thans 
beter dan vroeger en ten tweede zou ik 
zelfs voor geen tienmaal hooger salaris 
te bewegen zijn, als een smeekeling 
terug te keeren. Ik stond in mijn recht 
en ik houd er niet van de feiten te ver
doezelen.”

Het meisje was merkbaar teleurge
steld, maar de toon van zijn stem weer- 
hield haar van een poging, om hem tot 
andere gedachten te brengen. Hun con
versatie was plotseling niet zoo onge
dwongen meer en na een kwartier 
namen zij reeds afscheid. Toen duurde 
het vele maanden, voor hij iets van haar 
hoorde. Op een dag las hij echter, dat 
zij bij een landing met haar sport- 
vliegtuig in Seattle een ongeluk had 
gehad. Zij was er gelukkig afgekomen 
met slechts een paar gebroken ribben 
en in Seattle in het hospitaal opge
nomen, dat zij wel spoedig weer zou 
kunnen verlaten, luidde het krantenbe
richt. Hij schrok ervan, doch die laatste 
toevoeging stelde hem gerust. Hij liet 
haar met het lijntoestel van de „Paci
fic’ ’ bloemen zenden en kreeg drie dagen 
later een prentbriefkaart terug met de 
geruststellende woorden: „Knap aardig 
op; zal over een week wel weer thuis 
zijn. Knuist en groeten.”

Die week verstreek en den achtsten 
dag moest hij toevallig voor een repa
ratie op de Central Air Port zijn, waar 

zich de kantoren van de „Pacific” be
vonden. Hij ging de cantine binnen en 
trof er een piloot.

„Hallo, Dick, hoe gaat het?’.’ gaf hij 
hem een hand. Zij bleven even over het 
vak praten en bij het afscheid vroeg hij 
als terloops naar Jetty. „Weet je ook 
hoe het met miss Gompel gaat?”

De ander haalde zijn schouders op. 
„Niet zoo heel erg goed. Ze heeft een 
abces aan haar maag of ingewanden, 
precies kan ik je niet inlichten. Harry 
Gompel is naar Seattle vertrokken; ik 
geloof, dat hij al vier dagen aan haar 
bed zit.”

Die onverwachte wending in Jetty’s 
toestand verontrustte Ted. In den loop 
van de week belde hij John Garrick 
een paar maal op, maar deze wist hem 
ook niets naders mee te deelen. Toen 
dacht hij erover naar Seattle te vliegen 
om zich persoonlijk op de hoogte van 
Jetty’s toestand te stellen. Maar hij 
dacht ook aan haar vader en zag er van 
af.

Op een avond, precies veertien dagen 
later, liep hij met groote, driftige passen 
zijn kamers op en neer. Hij voelde 
zich den heelen dag reeds aangegrepen 
door een onheilspellend . voorgevoel, 
juist alsof hem een ramp boven het 
hoofd hing. Sinds hij vloog had hij dit 
gevoel nooit eerder gekend en hij weet 
het alleen aan de zenuwsloopende 
werkloosheid, waartoe hij deze week 
gedoemd was geweest. Sinds vier dagen 
lag alle verkeer in de lucht en over den 
weg volkomen verlamd. De heele west
kust werd geteisterd door een sneeuw
jacht zóó fel en dicht, dat bijna niemand 
zich buitenshuis waagde, in dien het niet 
beslist noodzakelijk was.

De sneeuw lag meters hoog in de 
straten, trams en bussen reden niet 
meer, de treinen waren in de sneeuw 
blijven steken en een groot aantal 
telefoonverbindingen was verbroken. In 
geen twee dagen had Ted de telefoon
schel gehoord, doch tegen acht uur 
dien avond klonk er een schel rinkelend 
geluid in de onnatuurlijke stilte, die 
zoowel in huis als daarbuiten heerschte.

Het was John Garrick, die hem op bel
de. Zijn eerste woorden bevestigden 
zijn angstig vermoeden reeds.

„Een ongeluk, Ted,” begon hij som
ber. „Tom Donovan is zooeven naar 
het ziekenhuis gebracht. Gevallen van 
tien meter hoogte, de cockpit zat in 
elkaar als een harmonica. Hij is er 
slecht aan toe; wel niet hopeloos, maar 
als zich geen complicaties voordoen, 
zal het toch minstens een half jaar duren, 
voor hij weer opgeknapt is.”

Ted verbleekte. Tom Donovan was 
een van zijn beste vrienden geweest 
van de „Pacific”. „Maar hoe komt hij 
zoo krankzinnig, om zich in de lucht 
te wagen?” schreeuwde hij plotseling, 
denkend aan Harry Gompel.

„Och, weet je niet. .. . neen, natuur
lijk niet,” viel John Garrick zichzelf 
in de rede. „Hoe zou je het kunnen 
weten! De kwestie is, dat we al vier dagen 
zitten wachten op een gelegenheid, om 
dokter Brentford naar Seattle over te 
vliegen. Jetty Gompel. ...”

„Wat is er met Jetty?” onderbrak 
hij den ander met een wilde stem, 
terwijl hij zich aan de tafel vastgreep.

„Wel, haar toestand schijnt hopeloos 
te zijn, als er niet spoedig ingegrepen 
wordt. Dokter Brentford is de eenige 
chirurg in Seattle, die gespecialiseerd 
is in het opereeren van ruggegraat- 
abcessen. Hij is vier dagen geleden naar 
Frisco geroepen voor een consult en 
hij was nauwelijks hier, of het begon te 
sneeuwen. Harry Gompel is wanhopig, 
hij hangt om de tien minuten aan de
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Re/?ds 200 jaren geleden verfrischten zich de elegante markiezen 
en gravinnen van het Rococo na de inspanning bij het dansen 
van een gavotte niet Farina’s opwekkend reukwater. Voor de 
ridders uit dien tijd was de oer-echte Eau de Cologne onontbeer
lijk om de dames het hof te maken. Zoo liet d’Aubigny, veld
maarschalk Lodewijk’s XV, in de warme maand Juni van het 
jaar 1761 een kunstzinnige attentie in den vorm van 18 flacons 
aan gravin de Bretel te Parijs zenden. Tijden en menschen zijn 
veranderd. Maar «Rood Farina Merk» wordt heden ten dage 
nog volgens het oorspronkelijke recept vervaardigd en schenkt, 
zooals destijds, een geurige verfrissching op warme zomerdagen.

cffeïêp

OER-ECHTE EAU DE COLOGNE

Zoo ja, dan dient LT 
tijdig maatregelen te 
nemen, zoodat het or
ganisme én de huid 
zich niet op vetlijvig- 
heid kunnen instellen. 
Hebt U er wel eens 
over nagedacht, hoe 
dikwijls de eene persoon bij gelijke 
hoeveelheid voedsel dikker wordt 
dan de andere? Meestal speelt hier 
een ondoelmatige en ongezonde spijs
vertering een belangrijke rol. Dragées 
„Negentien” bewerken, dat het voed
sel op nuttige en gezonde manier door het lichaam wordt opgenomen. De samen
stelling ervan danken wij aan den bekenden Prof. Dr. H. Much. Hij kwam op 
dit idee naar aanleiding van zijne uitgebreide onderzoekingen op het gebied 
van de lever- en galfuncties.

het komt, dat

Dragées „NEGENTIEN77 zijn een zuiver natuurproduct 
Prijs f 1.25 per flacon van 40 stuks
Te verkrijgen bij Apothekers en Drogisten

Hoofddepót: Den Haag, Dr. H. Nanning, Korte Poten 7a



De inhuldiging van het grootsche Koning Albert-monument aan 
de boorden van den IJzer te Nieuwpoort (West - Vlaanderen). 
De regimentsvaandéls uit den wereldoorlog worden voorbij gedragen.

Koningin-moeder Maria van Roemenië is in het paleis Pelischor 
te Sinaia op 63-jarigen leeftijd overleden.

Rechts : De begrafenis van koningin-moeder Maria van Roemenië. 
Koning Carol, prins Nicolaas en kroonprins Michael in den stoet.

De Belgische koninklijke familie was bijna voltallig bij de inhuldigingsplechtigheid van het 
Koning Albert-monument aanwezig. V.l.n.r. kroonprins Boudewijn, koning Leopold, koningin- 

moeder Klizabeth, prins Karei en prinses Josephine Charïotte.



Glorieuze dagen beleefde Parijs tijdens het bezoek van het Engelsche koningspaar, een bezoek, dat van groote beteekenis moet worden geacht voor de ontwikkeling 
der betrekkingen tusschen Engeland en Frankrijk. Hierboven een fraai overzicht, terwijl de stoet den Are de Triomphe passeert, nadat president Lebrun de hooge 

gasten op 19 Juli op het station in het Bosch van Boulogne had welkom geheeten.

HET ENGEESCHE VORSTENBEZOEK 
AAN FRANKRIJK

Als besluit van het officieel bezoek aan Frankrijk onthulde honing 
George VI te V Uiers-Br etonneux, nabij Amiens, een monument, 
dat de namen draagt van 10.885 Australiërs, die tijdens den wereld
oorlog op Fransch grondgebied sneuvelden. Onze foto toont het 
Brits che koningspaar, vergezeld door president Lebrun; achter de 
koningin loopt veldmaarschalk Birdwood, de commandant die inder

tijd de Australische troepen aanvoerde.

Een zeer geslaagde opname van koningin Elizabeth van Engeland, 
die door haar beminnelijk optreden spoedig zeer populair werd in 
Frankrijk. H. AI. de Koningin begroet een genoodigde op het tuin
feest, dat in het Bosch van Boulogne door den Parijschen gemeente

raad aan de vorstelijke gasten werd aangeboden.
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Zoo groeit het
VLISSIWSCHE VOI I I EOSdl

En zoo werd een oude vestinggracht omgetooverd in 
een rijk omzoomden zwanenvijver.

Wie zou ooit vroeger in Vlissingen zooveel romantiek 
hebben verwacht ?

IKpr zijn wel tijden geweest, en ze liggen nog niet eens een heele generatie achter ons, dat Vlissingen niet bepaald bogen kon op een reputatie als woonstad.Nu heeft die eene generatie in Vlissingen wel meer dan één ding zien veranderen, verbeteren, groeien en ontstaan onder de hand van een ondernemend burgemeester, een doortastend gemeentebestuur. Maar voor ieder het gemakkelijkst te constateeren is de veel grooter aantrekkelijkheid als woonplaats, die Vlissingen in enkele tientallen van jaren gewonnen heeft. Villapark en Singel bijvoorbeeld zijn aanwinsten, die menige veel grootere provinciestad in den lande ons benijden zal.Maar het is vooral het Nollebosch, dat de groote attractie van Vlissingen- woonstad belooft te worden en bovendien een propagandamiddel te meer voor de badplaats-exploitatie. Een verwilderd terrein van een oud vestingfort, ruim twintig hectaren onnutte grond, wordt er, is er reeds grooten- deels, omgetooverd in een volkspark, zooals Zeeland er verder geen enkel telt. Aan het eind van den Boulevard, door het smalle zuidwestelijk Walcliersch duin tegen den zeewind beschut, is het Nollebosch juist gelegen aan den kant der gemeente, die het minst
Rustieke bruggetjes verleven
digen de kruispunten van 
laantjes en waterpartijen.

't Is nauwelijks te gelooven, 
dut enkele jaren voldoende 
waren, om zulke weel
derige laantjes te scheppen 
op een verwaarloosd stuk 

vestinggrond.

door de zich ontwikkelende industrie en handelèinrich- tingen bedreigd wordt, in de omgeving, waarheen de Vlis- singer zich vanzelf al wendde om verpoozing en rust.O, er waren twijfelaars en criticasters genoeg, toen de eerste jonge aanplant zorgvuldig afgesloten werd gehouden en niemand nog met recht van spreken erover oordeelen kon, wat er daar achter ’t duin wel te groeien stond. Maar zij hebben wel grondig ongelijk gekregen, zoodra verleden zomer een eerste klein gedeelte en dit seizoen zelfs een grooter stuk voor bezoek wordt opengesteld, en nu blijkt, welke aardige laantjes er al gevormd zijn door het ópschietende jonge loofhout, en welk een rijkdom aan afwisseling het uitgestrekte park in de toekomst belooft.Vlissingen heeft van de nog altijd heerschende crisis al te veel ellende te dragen gehad om daar grapjes mee te maken. Maar in ernst;juist daarom heeft Vlissingen verdiend, ook ’ns iets goeds van die crisis te ondervinden. En die goede zijde van de crisis is juist de snelle uitbouw en aanleg van het Nollebosch. Want op de eerste plaats is in de laatstejaren een geweldige massa loofhout en heesters voor den aanleg gratis verstrekt door de sierteeltcentrale, die met steun van regeeringswege de overtollige voorraden der boomkweekers voor openbare parken beschikbaar stelt. Wanneer de crisis dit instituut niet noodzakelijk had gemaakt, zou ons Nollebosch in
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Links: Met groote witte trossen bloeit er nu de vlier.

Vlissingsch natuurschoon.

Als overal is de uitgestrekte 
eendenvijver met nooit te ver
zadigen watervogels de groote 
attractie voor de Vlissingsche 

jeugd.

Met geraffineerde berekening zijn de effecten bestudeerd van 
begroeiing en waterpartijen en de doorzichtfes naar den duinkant.
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Voor LIPPEE van

Laat Tangee’s wonderlijke eigenschap 
der kleurverandering Uw lippen de 

frischheid der jeugd geven
Tangee geeft Uw lippen steeds een aantrekke
lijke, jeugdige kleur, want Tangee neemt op 
Uw lippen die kleur aan. welke het best bij 
Uw uiterlijk past. De speciale erème-basis 
houdt Uw lippen zacht en gaaf.
Gebruikt ook Tangee-poeder en -rouge. Beide 
schenken U een jeugdig en frisch gelaat.
Indien U de voorkeur geeft aan een meer 
levendige kleur voor ’s avonds, vraagt dan 
Tangee Theatrical.

Hèbrood Met Tangee
geverfde lippen natuurlijke liepen

T
Worlds Most Famous Ltpstick

Alleen echt met den naam Tangee op de metalen huls.
ENDS THAT PAIHTED LOOK

Waar niet verkrijgbaar vraagt: Importeur
Fa. Jacq. Mot Jr., Sarphatistr. 115, A’dam C.

Annonces betreffende 

fèeneesmibiiekn 
en 

^eneestnij^en 
worden in dit blad slechts 

opgenomen, indien zij vooraf 

voorzien zijn van het stempel 

„Geen bezwaar’’ tegen de 

plaatsing, afgegeven door de 

Commissie van Controle op 

de Aanprijzing van Genees

middelen en Geneeswijzen, 

waarvan het Secretariaat is 

gevestigd : 5egbroeklaan 33, 

’s-Gravenhage.

Dat zal ilc f»em betaald zetten
■ Slof van blz. 13

telefoon. Tom Donovan wou een poging 
wagen, maar hij was nog geen twee
honderd meter weg, of hij zag in, dat hij 
moest terugkeeren. Hij was echter al 
zóó zwaar, dat hij bij de landing de 
macht over het toestel verloor. Dokter 
Brentford mankeerde gelukkig niets, 
maar dat kan Harry Dompel niet 
baten,” besloot hij somber.

Ted had hem rustig uit laten praten. 
Krampachtig omklemde hij met een 
hand den hoorn en met de andere den 
tafelrand. Een wilde, harde gedachte 
trok door zijn verhitte hersens. Jetty! 
Neen, voor haar vader zou hij geen stap 
verzetten, maar voor Jetty zou hij 
het zelfs hebben gewaagd door het 
vuur te vliegen.

„Ben je daar nog, Ted?” wekte de 
sombere stem van John Garrick hem 
uit zijn koortsige gedachten.

„Ja, ja, ik ben er nog,” antwoordde 
hij driftig. „En hoor eens, ik wil zelf 
een poging wagen. .. . ”

„Je bent gek!” viel de ander hem 
barsch in de rede. „Zooeven heb je 
zelf gezegd. ...”

„Ja, dat wéét ik allemaal wel en dat 
zeg* ik nog. ’t Is onmogelijk met zoo’n 
zwaar toestel. Maar luister eens goed. 
Ik heb sinds gisteren geen telefonische 
verbinding meer met m’n baas. Bel 
hem op: Harrison,West dertienduizend - 
vijftig. Vertel hem de zaak en vraag hem, 
of ik zijn Lockspeed gebruiken mag.”

„Een Lockspeed — zoo’n licht sport- 
toestel?” vroeg John Garrick met een 
stem, die van verbijstering oversloeg.

„Juist omdat het zoo licht is. Maar 
het is perfect in orde. Blindvlieginstru- 
menten, een Sperry-piloot en vleugels, 
die met rubber overtrokken zijn, waar
onder heete lucht kan circuleeren om 
ijsafzetting te voorkomen. Misschien 
gelukt het de sneeuw te doen smelten. 
Vraag dien dokter, of hij het wil wagen. 
Dan zal ik met hem vertrekken. Laat 
hij probeeren mister Harrison’s vliegveld 
te bereiken; ik ga eveneens terstond 
op weg. ...”

Hij hoorde niet meer de tegenwer
pingen van John Garrick; met een wild 
gebaar wierp hij den hoorn neer. Zijn 
tanden waren weer op elkander geklemd 
en in zijn blik lag een harde, on verzet- 
telijke uitdrukking. Binnen een uur 
zou hij waarschijnlijk weten, of zijn 
wanhopige onderneming om Jetty red
ding te brengen succes zou hebben, of 
dat alle hoop voor haar verloren zou 
zijn. Voor haar — en misschien óók 
voor dokter Brentford en voor hem.

Een wanhopige onderneming was het 
— niemand erkende het later volmon- 
diger dan Ted Gall zelf. De vlucht was 
de gevaarlijkste, die hij ooit had ge
maakt, maar veel gevaarlijker nog was 
het opstijgen. Toen hij in gezelschap 
van dokter Brentford het toestel be
klom, dropen de vleugels van de ge
smolten sneeuw, als het bladerdak van 
een beregenden boom. Alle onnoodige 
ballast was buiten boord gezet — zijn 
passagier had zelfs zijn tasch met in
strumenten moeten achterlaten. Maar 
hij was er lang niet gerust op, dat hij 
de machine de lucht in zou krijgen. 
Zwijgend gaf hij dr. Brentford een hand 
en deze begreep hem.

„Mister Harrison heeft me gezegd, 
dat ik me op je verlaten kon,” zei bij 
met een rustigen glimlach. „Ik geloof 
niet, dat je het wagen zou, als je de on
mogelijkheid ervan inzag.”

„Neen, dan zou ik het niet wagen,” 
zei Ted heesch. „Maar het blijft niette
min een spel met den dood.”

Dat de dood de meeste kansen had 

dit spel te winnen, wilde hij voor zich
zelf nog niet erkennen. Hij gaf gas en 
met een ruk schoot de machine vooruit. 
Dien avond waren verschillende inwo
ners van Frisco er getuige van, dat een 
klein vliegtoestel vlak over hun daken 
heen streek e,n in den blinde weg het 
stadsgedeelte van de hooge bouwwerken 
vermeed, in een roekelooze poging om 
het vlakke land te bereiken. Het scheen 
te lukken, want men hoorde géén klap 
van een val of een botsing; het motor
geronk werd allengs zwakker en de 
onnatuurlijke stilte, die over de stad 
gespreid lag, keerde terug.

Op hetzelfde oogenblik ging er vair het 
hoofdkantoor van de „Pacific” een 
telefoonbericht uit naar Seattle. „Ted 
Gall heeft een poging gewaagd met een 
Lockspeed-sporttoestel, mister Gompel. 
Hij is onderweg, wilt u Seattle verzoeken 
goed naar zijn seinen te luisteren?”

Aan den anderen kant van de lijn 
zakte Harry Gompel bijna door zijn 
knieën van emotie. Hij strompelde terug 
naar de ziekenzaal, waar hij dagenlang 
de wacht had gehouden bij het bed van 
zijn eenig kind en viel zwaar in een stoel 
neer.

„Ted Gall is onderweg, lieve kind,” 
zei hij schor en in het smartelijk ver
trokken lijdensgelaat van Jetty Gompel 
begonnen de doffe, berustende oogen 
plotseling te schitteren als sterren.

Door de piloten van de „Pacific” 
werd die nachtvlucht van Ted Gall later 
aan de passagiers verhaald als een 
summum van roekelooze waaghalzerij 
en een wonder van welslagen. Maar dat 
wonder was niettemin een feit. Om tien 
uur vertrok Ted Gall uit Frisco en 
’s morgens cm zeven uur strompelde 
hij met een star glimlachje op zijn gelaat 
het ziekenhuis binnen. Jetty Gompel 
lag reeds onder narcose op de operatie
tafel, de assistenten en zusters stonden 
gereed en dr. Brentford gunde zich geen 
oogenblik rust.

De eerste, dieTed begroette, was Harry 
Gompel. Ted herkende hem haast niet. 
Zijn eertijds papperig gezicht was inge
vallen en zat vol diepe rimpels, zijn 
gelaatskleur was grauw en zijn oogen 
stonden hol. Hij wankelde op Ted toe ; 
en greep allebei zijn handen.

„M’n jongen,” bracht hij met moeite ■ 
uit. „God geve,dat alles niet vergeefsch 
is geweest. ...”

Ted was te vol om te antwoorden. 
Harry Gompel scheen eindelijk te heb
ben begrepen, hoeveel een menschen- 
leven waard kan zijn voor anderen en 
hij zag ernaar uit, dat hij het lesje niet 
meer zou vergeten.

„Zeg, Ted,” zei John Garrick acht 
dagen later vroolijk door de telefoon 
toen alle ellende geleden en alle zorgen 
geweken waren, „zeg, Ted, ik heb net 
van Harry Gompel gehoord, dat alles 
naar wensch gaat. Hij heeft een kwar
tier lang je lof staan zingen. Ik werd er 
bijna beroerd van. Je hebt hem zijn 
dochter teruggegeven en ik weetniet, 
wat nog allemaal voor aandoénlijks 
meer. Je hebt een eigenaardige manier 
om je op iemand te wreken, Ted! Weet 
je nog dat je me hier eens stond te be
zweren, dat je ’m een zeker onrecht 
betaald zou zetten. .. . ?”

„O, en denk je dat ik hem dat niét 
betaald heb gezet?” grinnikte Ted Gall. 
„Als die overdreven bewering, dat ik 
hem zijn dochter heb teruggegeven, 
inderdaad al waar mocht zijn, dan heeft > 
hij er toch niet lang plezier van gehad. I 
Want Jetty heeft gisteren toevallig,,ja” . 
gezegd en ik heb haar dus nu weer 
van hem af genom en.” •

HET ZUUR IN UW MAAG 
ZOU EEN GAT IN HET 
VLOERKLEED KUNNEN
BRANDEN

Wanneer Uw spijs
vertering U pijn be
zorgt, ligt de oorzaak 
hiervan meestal in een 
teveel aan zuur in Uw 
maag. Weet U, dat 
dit zuur zoo krachtig 
is, dat het een gat zou 
kunnen branden in 
een dik pluche vloer
kleed ? Dit is bewe
zen door scheikundi
gen. Zij druppelden Originele foto van een 
wat zoutzuur (dat de- vloerkleed, verbrand 
zelfde samenstelling door maagzuur. 
heeft als maagzuur)
op een karpet en dit zuur brandde hierin 
inderdaad een gat van i 15 cm. Indien dit 
reeds het geval is met een vloerkleed, zult 
U zich kunnen voorstellen, welke uitwer
king dit zuur heeft op Uw maag. Bevrijdt 
U zelf van dit zuur door na den maaltijd 
- of steeds wanneer U pijn voelt - Digestif 
Rennie pastilles te nemen. Rennie is een 
pastille, die gemakkelijk in den mond 
oplost, zich dan met het speeksel ver
mengt en daardoor een onmiddellijke uit
werking heeft. Het bevat bestandaeelen, 
die het zuur absorbeeren en neutraliseeren, 
en andere bestanddeelen, die de spijsver
tering krachtig bevorderen en zoodoende 
voorkomen, dat zich weder overtollig zuur 
vormt. Digestif Rennie pastilles zijn zeer 
smakelijk en dan ook bijzonder prettig 
te nemen.
Digestif Rennie Pastilles zijn verkrijgbaar 
bij alle apothekers en erkende drogisten 
a f 0.40 per pakje en f 1.25 per 
groot pak.

Transpireerende

verlost wordt!
Een klamme, transpireerende hand te 

drukken, hoe onaangenaam I
Op straat, op visite, bij het dansen veroor
zaakt men een gevoel van afkeer bij hen, 
aan wie men juist wil behagen. Ondanks 
alle moeite is het ónmogelijk het euvel te 
verbergen.
Vlug Uw zakdoek, nog eens en nog eens. 
Toch ziet U met angst en vreeze het oogenblik 
naderen, waarop U weer een hand moet 
geven. De te sterke transpiratie houdt niet op.
Wat er aan te doen ? Het is zeer eenvoudig: 
Eenige druppels Odorex in de holte van Uw 
hand. Dan de palmen tegen elkaar wrijven 
en ook tusschen de vingers. Direct vervluchtigt 
de te sterke transpiratie. De klamheid maakt 
plaats voor een aangename frischheid, stroef
heid en koelte van Uw handen ... U behoeft 

het fatale oogenblik niet 
meer tevreezen en kuntnu 
goedendag zeggen door 
een fermen, drogen en 
sympathieken handdruk. 
Koop nog heden Odorex 
bij Uw Apotheker, Drogist 
of Parfumeur.
De flacon van 94 cent 
is voldoende voor vele 
maanden.

Odorex bevat medicinalen 
alcohol van de juiste sterkte 
om bacteriën te dooden.

ODOREX
Handen



De vorige week hadden te Philippine groote wielerwedstrijden plaats, die veel belangstelling trokken. Links: De deelnemers aan den start. Rechts: Het vertrek 
van de renners.

ZEEUWSCHE
SPORT

Het tweede deel van de Zeeuwsche athletiek- 
kampioenschappen is j.1. Zaterdag te Middel
burg verwerkt. Een vorige maal hebben we 

het onze gezegd over de organisatie enz., we 
zullen er nu het zwijgen toe doen. Vertraging in de 
afwerking van diverse nummers maakte er weer een 
saaien middag van, heel weinig in overeenstemming 
met aard en karakter van de verwerkte stof. Sport 
immers is op de diverse athletiek- 
nummers een uiting van kracht, 
uithoudingsvermogen en behendig
heid. Alleen het uithoudingsver
mogen van de weinige toeschou
wers is op de proef gesteld, maar 
overigens had de grappenmaker, 
die beweerde, dat het meer een 
„elastiek”-programma dan een
athletiekprogramma was, gelijk. 
Er zijn terreinomstandigheden, 
welke een vlotte afwerking onmo
gelijk maken, maar met een ver- 
deeling over twee middagen op 
verschillende plaatsen is toch heel 
veel te ondervangen en dan, wan
neer komt in Zeeland de sterke 
man, die op een wedstrijd durft te 
zeggen „zoo en niet anders”?

Nieuwe Zeeuwsche records zijn 
er weer een viertal ter wereld ge
komen en verschillende records 
zijn benaderd. Dat is verheugend 
en daarom kunnen we over dezen 
athletiekmiddag tevreden zijn.

De 200 meter heeft heel mooie 
momenten opgeleverd en den strijd 
op de sprintnummers wordt steeds 
zwaarder, omdat nieuwe candi- 
daten zich steeds weer aanjnelden. 
Als de oude kampioenen zich nu 
maar weten te handhaven, kunnen 
we nog vaak mooie wedstrijden op 

Een moment uit een der wedstrijden. Er wordt een 
fraai doelpunt gemaakt door de Vlissingsche dub 

Zeehond.

TeVlissingen hadden zwemwedstrijden plaats, waaraan 
door de meeste Zeeuwsche zwemclubs werd deelgenomen. 

Een overzicht tijdens de polowedstrijden.

deze nummers te zien krijgen. Wat de Pagter, Brak
man, Priester en van Roon b.v. dezen middag 
op dit nummer te zien gaven was werkelijk heel 
mooi. Jammer dat Klaver in zijn serie pech had, 
waardoor ook de prestatie van Höfer en Vliegher 
gedrukt werd. Pagter werd ten slotte kampioen 
en houder van een nieuw Zeeuwsch record met 
24.2 sec.

Op de 1500 meter was ook een mooie strijd mogelijk 
geweest, als niet Dronkers zich vergist had in de 
eindstreep. Dobhelaere werd daardoor onbetwist 
eerste. Was Dronkers niet mis geweest in het be
palen van zijn eindspurt, dan zou Dobhelaere het 
ongetwijfeld niet zoo gemakkelijk gehad hebben, al 
wil dit niet zeggen, dat hij dan niet gewonnen zou 
hebben. De tijd was 4 min. 48.2 sec.

Ook de 800 meter was voor Dobhelaere met een 

Het tweede gedeelte van de Zeeuw
sche athleti ekkampioenschappen
werd Zaterdag te Middelburg ge
houden. G. Dobbelaere wint de 800 m.

Mej. Auer wint het nummer kogelstooten 
voor dames.

Een mooie sprong in het 
nummer polsstokhoogspringen.

tijd van 2 min. 20 sec. Dit was lang 
niet het mooiste nummer en we 
hebben de laatste jaren wel meer
dere malen ’n fraaieren strijd op 
dit nummer gezien. Het is lang de 
attractie der athletiekwedstrijden 
geweest.

De Marathon-dames liepen in 
volledige eenzaamheid de 4x100 
meter en knabbelden ondanks die 
eenzaamheid nog 0.4 sec. van het 
record af en brachten dit op 55 sec.

Van Driel veroverde de kam
pioenschappen op de technische 
nummers. Het eerste nummer was 

. speerwerpen, dat hij met 46.70 
meter op zijn naam bracht. Vervol
gens werd het kogelstooten met 
11.72 meter er aan toegevoegd en 
hoewel van Ro'on en Hondeling 
taaien en krachtigen tegenstand 
boden, wist van Driel ook het ver
springen met 6.47 meter te winnen, 
daarmee tegelijk een nieuw record 
vestigend.

Over zoo’n kracht zou men en
thousiast kunnen worden, vooral als men ziet op 
welk een betrekkelijk gemakkelijke wijze hij zijn 
nummers verwerkt en zijn prestaties bereikt.

Polsstokhoogspringen kreeg als kampioen de 
Vliegher met 3.10 meter. Het Zeeuwsch record, dat 
deze kampioen vorige week vestigde met 3.20 meter, 
kan door hem ongetwijfeld nog verbeterd worden.

Nu nog even de dames-nummers, welke alleen als 
bijzondere prestatie opleverden de recordverbetering 
van het hoogspringen door mej. Griep met 1.37 meter. 
Mej. de Pagter gooide den discus 29.12 meter en werd 
daardoor eerste. Dit is nog ruim 80 cm. onder het 
Zeeuwsche record. Had zij zich volledig kunnen con- 
centreeren, dan zou ongetwijfeld haar prestatie beter 
geweest zijn.

Met 8.85 meter won mej. Auer het nummer kogel
stooten.

Jammer, dat de athletiekwedstrijden voor Zeeland 
weer grootendeels verwerkt zijn. De prestaties op ver
schillende nummers gaan in stijgende lijn en wie 
weet hoever we het dezen zomer nog zouden kun
nen sturen. De door E.M.M. in Domburg te orga- 
niseeren invitatie wedstrijd kan ons misschien nog 
enkele mooie resultaten geven.



De tijd van den Zonnekoning

Een der honderd dienaren, met witte pruik en gekleed 
in rood en blauw naar de Engelsche hof mode van 

1772, die de gasten bedienden.

De ma jor-domus vi 
de eere-tafel, waar, 

piccalilly
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an het officieele bezoek van het Britsche 
koningspaar aan Parijs, een gebeurtenis, die 
uitgroeide tot een machtige manifestatie van 

vriendschap tusschen Engeland en 
Frankrijk, werd groote luister bij
gezet door een reeks feestelijk
heden, waarvan het dejeuner in 
hjet paleis van Versailles op 21 Juli 

een der voornaamste was.
Het had den schijn dat de eeuw 

van Louis XIV, den grooten Zonne
koning, was teruggekeerd, toen, 
in de historische Spiegelzaal, driehonderd gasten 
zich vereenigden rond de eeretafel, waaraan koning 
George VI, zijn gemalin en de heer en mevrouw 
Lebrun hadden plaats genomen.

smaak was de ento 
damast prijkten, te 
edelste scheppingen
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van echt Fransche J 
onzen lezers van < 
clusieve serie

De hoofdtafel van het dejeuner in het paleis van Versailles. V.l.n.r. koni 
koningin Elizabeth en de senaatsvoorzitter Jean

Tal van hooge autoriteiten van beide. landen waren vereenigd, toen president Lebrun het 
Engelsche koningspaar een dejeuner aanbood in de schitterend gedecoreerde Spiegelzaal van 
het paleis te Versailles. Behalve liet koninklijk gevolg, de leden der Bransche regeering en 

talrijke diplomaten 
zaten mede aan de 
maarschalken Pé- 
tain, Joffre, lord 
Birdwood en de heer 
en mevrouw Winston 
Churchili. Van de 
met grooten smaak 
verzorgde tafels geejt 
bovenstaande foto 
een uitstekend beeld.

Uiteraard hadden de 
beroemde Bransche 
culinaire experts 
een uitgelezen menu 
samengesteld, waar
op, naast een keur 
van uitgezóchte spij - 
zen, de edelstewijnen 
vanBrankrij k prij k - 
ten. Ter tafel ver
schenen ook ware 
m eesters tuk jes van 
banketbakkerskunst, 
waarvan de foto 
links een. indruk 

geeft.



Lebrun,honing George VI. president

te kunnen voorleggen, die 
afdrukken.

de ex- 
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I
iner in het paleis van Vivsailles. V.l.n.r. 
koningin Elizabeth en de senaatsvoorzitter Jeanneney.

van den Zonnekoning herleefde

met witte pruik en gekleea De major-domus van Buckingham Palaee inspecteert 
Engelsche hofmode van de eere-tafel, waar, op 'skonings verzoek, twee potjes 

ten bedienden. piccalilly bij het couvert prijken.
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smaak was de entourage verzorgd; op het kostelijke 
damast prijkten, te midden van geurende rozen, de 
edelste scheppingen der beroemde porceleinfabrie- 

ken te Sèvres. Van goud waren de 
couverts, waarvan de gasten zich 

5 bedienden. Niet minder dan hon- 
*<jelz<ial Z derd dienaren, gekleed in de kleu-
roemde > rige livrei van het Engelsche hof
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stelde menu op.
Zoo werd dit dejeuner een feest 

van echt Fransche gratie. Wij achten ons gelukkig 
onzen lezers van deze unieke gebeurtenis 
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Aan de eere-tafel. Op den voorgrond koningin Elizabeth in gesprek met den president der 
Fransche republiek, Lebrun. Naast dezen de Engelsche koning en mevrouw Lebrun. De ont
vangst te Parijs heeft op de Britsche gasten een onvergetelijken indruk gemaakt. „Wij kunnen 
ons niet indenken, 
telegrafeerde koning 
George bij het be
treden van den En- 
gelschen bodem aan 
den Franschen pre
sident, „dat uw 
fraaie hoofdstad er 
ooit aantrekkelijker 
heeft uitgezien dan 
thans, dank zij het

■ vernuft en de in
spanning harer in
woners . . .

In afwachting. Het 
dejeuner, waaraan 
de vermaarde Fran
sche keukenmeester 
Biton al zijn zor
gen besteedde, is ge
reed en achter de 
koninklijke tafel 
verbeiden de fraai 
uitgedoste lakeien 
de komst der hooge 
gasten.
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Het avontuurlijke en romantische leven van 
een Britschen spion in het

naam ver-

De Finnen hadden mij 
■ n document meegegeven, 
dat beter opgesteld was 
dan het vorige, en bij 
wijze van voorzorgs
maatregel had ik mijn 
anderd in „Joseph Krylenko”. Het 
was nog van belang een ambtenaar 
van de Tsjeka te blijven, maar de tijd naderde, 
dat zelfs die employé’s van de Tsjeka, die niet 
onmisbaar werden geacht, onder het mobilisatie - 
bevel werden gerekend. Ik moest dus aan een 
bewijs zien te komen, dat ik vrij was van mili
tairen dienst.

Het was Zorinsky, die mij uit de verlegenheid 
hielp. Kort na mijn terugkeer belde ik hem 
op, of er ook nieuws was van Melnikof. Ik 

twijfelde nog, of ik hem vertellen zou, dat ik naar 
Finland was geweest; immers, ik had gezegd, dat ik 
naar Moskou ging! Maar hij wist het al.

,,Gezondheid, Pawel Iwanitsj,” riep hij uit, toen 
ik weer bij hem aan de tafel zat. „Hoe staan de 
zaken in Finland?”

Ik schrok even, maar wist dat te bemantelen met
een uitdrukking van afkeer.

„Ellendig!” antwoordde ik ietwat heftig. „Als 
de menschen hier denken, dat Finland iets tegen 
de bolsjewieken beginnen zal, hebben ze ’t mis. Ik 
heb nog nooit zoo’n warboel van partijen en ruzies 
gezien.”

„Is er eten genoeg ?” vroeg Elena Iwanofna 
naar het eenige, wat haar interesseerde.

Ik wekte haar begeerigheid op met een opsom
ming van heerlijkheden, die in Rusland niet te 
krijgen waren, zelfs niet voor tooneelmenschen.

„’t Is jammer, dat je niet in Bielo’ostrof over de 
brug bent gegaan — ik had je graag geholpen,” zei 
Zorinsky.

„Och, ik ben er gekomen!” zei ik. „’t Was een 
flinke wandeling, maar niet onplezierig.”

„Ik had jullie er makkelijk overgekregen,” ging 
hij voort, „allebei.”

„Wie allebei ?”
„Nu, jou en mevrouw M. natuurlijk.”
„Je schijnt nogal wat te weten,” merkte ik zoo 

luchtig mogelijk op, maar ik had een gevoel, of er 
een aardappel in mijn keel was blijven steken.

„Da’s nu eenmaal een liefhebberij- van me,” ant
woordde hij met zijn verwrongen lachje. „Ik mag 
je wel feliciteeren met- de ontsnapping van me
vrouw M.; moet heel handig in elkaar zijn gezet. Je 
hebt ’t zeker niet zelf gedaan?”

„0, nee!” Ik hield natuurlijk vol, dat ik van ’t 
lieele geval niets wist.

„De Tsjeka snapt er ook niets van,” zei 
„Beweert men ten minste. Zou mevrouw M. 
geweten hebben, hoe ze vrij is gekomen?”

„Absoluut niet. Zij had geen flauw idee.” 
Wij veranderden van onderwerp, maar na 

poosje begon hij weer.
„Je vindt ’t misschien onbescheiden, dat ik 

aandring,” zei hij hoffelijk, „maar ik vind je ridder
lijk optreden voor die dame verbazend interessant. 
Ik dacht eigenlijk, dat jij ’t heele zaakje op touw had 
gezet, maar dat is niet zoo, zeg je. Mag ik weten, 
hoe je er achter bent gekomen, dat ze vrij was ?”

„Da’s heel eenvoudig,” antwoordde ik. „Ik trof 
haar toevallig bij een vriend thuis en toen heb ik 
aangeboden, haar de grens over te brengen — ik wou 
toch naar Finland.”

Zorinsky’s oogen glinsterden, en ik zag daar even
veel waardeering in voor de wijze, waarop ik zijn 
vragen pareerde, als bewondering voor de redding 
van mevrouw’ M. Hij sprak er verder niet meer 
over. Ik wou over Melnikof praten, maar Zorinsky 
liet zich niet haasten.

„Er zijn massa’s nieuws,” zei hij, toen we aan 
de koffie kwamen. „Ze hebben het café van Vera 
Alexandrofna aangepakt. Zij zit achter slot en 
grendel.”

Er klonk zooiets als voldoening in zijn stem, 
meende ik.

„Medelijden? Waarom? Ze was wel aardig, maar 
wie houdt nu zoo’n gelegenheid, met al die oude 
kletskousen en blaaskaken! Natuurlijk liep dat in 
de gaten!”

hij. 
zelf

een

zoo
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Hritschen geheimen dienst | 
in Sovjet-Rusland

Hetzelfde had ik ook gedacht.
„Waarom kwam je er zeif dan?” vroeg ik.
„Voor de gezelligheid,” antwoordde hij. „Je vond 

er wel eens iemand om mee te praten. Gelukkig 
was ik er niet, toen ze dien inval deden. De Rooden 
hebben een flinke vangst gedaan, heb ik gehoord — 
een man of twintig wel.”

Mijn voorgevoelens omtrent dat geheime café 
waren dus juist geweest. Goed, dat ik er na dien 
eersten keer vandaan was gebleven. Maar ik had 
echt medelijden met die arme Vera Alexandrofna. 
Ik zat nog aan haar te denken, toen Zorinsky me ■ 
een vel blauw oliepapier in de handen duwde.

„Hoe vind je dat ?” vroeg hij.
Het was een penteekening van de Golf van Fin

land, maar de meetkundige figuurtjes, die er op 
stonden, begreep ik pas, toen ik in een hoek deze 
woorden had gelezen: „Forten van Kronstadt, ver- 
deeling der mijnen.”

„Plattegrond van de mijnenvelden rondom Kron
stadt,” lichtte Zorinsky toe. Tusschen de mijnen 
was de koers aangegeven, waarlangs een schip veilig 
passeeren kon. Deze inlichting was voor de Britsche 
vloot van ’t uiterste belang. De teekening bleek later 
geheel juist te zijn; luitenant Agar had er een paar 
maanden later veel gemak van.

„Hoe kom je daar aan?” vroeg ik.
„Doet dat er iets toe ? Overal is aankomen aan. 

Dit is ’t origineel. Als je een copie wilt maken, 
moet je ’t vanavond nog doen, ’t Moet morgen
ochtend weer achter slot in de Admiraliteit liggen.”

Terwijl ik de teekening zat te bekijken, haalde 
mijn gastheer nog twTee papieren te voorschijn. Hij 
liet ze me zien — het waren officieele verklaringen 
van vrijstelling van militairen dienst, op grond van 
hartziekte ; alle bijzonderheden waren ingevuld, alle 
noodige handteekeningen stonden er op. Eén dier 
papieren stond al op naam van Zorinsky. Ook bel
andere was compleet — op den naam van den 
houder na. Zoo’n papier had ik juist, noodig, om 
aan de mobilisatie te ontsnappen.... Die Zorinsky 
was een genie!

„Voor ons allebei een,” zei hij laconiek. „Ik had 
er zelf een noodig, en ik dacht, dat jij er ook wel 
een zou willen hebben.” En hij vertelde, door welk 
fortuintje hij ze had kunnen krijgen. Een vriend 
van hem, een dokter, placht de candidaten in der
gelijke gevallen te onderzoeken — hij had tegen 
de andere onderteekenaars gezegd, dat hij nog twee 
man moest onderzoeken, die door hun werk pas 
na bureautijd kónden komen, dus als de ambte
naren daar niet op wachten wilden, moesten ze hun 
handteekeningen maar vooruit vast zetten, en dat 
deden ze. „Die vertraagde klanten kwamen niet,” 
besloot Zorinsky, „maar door een gelukkig toeval 
kwam ik, en ik kreeg de vrijstellingen van hem los. 
Je hoeft alleen je naam nog maar in te vullen. 
Doe ’t maar meteen!”

Wat? Mijn naam! Het schoot me opeens te 
binnen, dat ik Zorinsky nooit had verteld, onder 
welken naam ik doorging; ik had hem nooit een 
papier laten zien, of eenige vertrouwelijkheid be
toond. Ik had me streng gehouden aan mijn 
tactiek: in ieder huis een andere naam.

Maar nu? Ik zou Zorinsky beleedigen, als ik 
weigerde, in zijn tegenwoordigheid mijn naam neer 
te schrijven — nadat hij me zooveel diensten had 

bewezen. Een anderen 
naam uitvinden ging ook 
niet, want de vrijstelling 
moest altijd getoond wor
den te zaïnen met een 
gewoon paspoort. Om tijd 

te winnen begon ik de vrijstelling nog 
eens door te lezen.

Hoe meer ik nadacht, hoe vaster deze, 
overtuiging in me werd: al was de vrijstelling echt, 
er werd me een strik gespannen, om achter den 
naam te komen, waaronder ik doorging! Tegenover 
den journalist of zelfs den rechercheur zou ik niet 
bang zijn geweest. Maar ik had met Zorinsky te 
doen, den sluwen, cynischen, geheimzinnigen 
Zorinsky, tegen wien ik, toen ik hem van terzij 
aankeek, een overweldigenden afkeer opvatte.

Zorinsky ving mijn blik op. Hij zat in een 
schommelstoel heen en wreer te bewegen, naar zijn 
nagels kijkend. Hij keek op. en toen onze oogen 
elkaar heel even troffen, begreep ik, dat hij mijn 
aarzeling had opgemerkt.

Ik ging voor het bureau zitten en nam een pen. 
„Uitstekend,” zei ik. „Ik zal gauw mijn naam 

invullen. Dat papier is echt een uitkomst.”
Zorinsky stond op en kwam naast me staan. „Je 

moet het schrift na zien te bootsen,” zei hij. „Ik 
ben daar helaas niet erg handig in.”

Ik legde de pen neer, nam een potlood en zette den 
naam Joseph Krylenko. Zorinsky zei, dat ’t heel 
goed was zoo. Ik trok de letters met inkt over en 
legde de pen neer.

„Beroep?” vroeg de goede vriend kalm.
„Moet dat er bij ?” vroeg ik. „Ik heb geen beroep.” 
„Dan zet je maar wat,” antwoordde hij. „Je hebt 

toch een pas of zoo ? Wat laat je op straat zien, als 
ze je aanhouden? Schrijf maar over, wat daar op- 
staat.”

Gevangen! Hij had me mooi in de klein. Er was 
geen ontkomen aan.... ik haalde den valschen pas 
van de Tsjeka uit mijn zak, om precies de woorden 
over te kunnen schrijven.

„Mag ik zien?” vroeg mijn gastheer, en hij nam 
het papier. Ik keek naar zijn gezicht, terwijl hij het 
las. Er kwam een lachje om zijn leelijken mond. 
„Heel aardig,” zei hij, de handteekeningen nog eens 
extra bekijkend. „Als je zoo doorgaat, duurt ’t een 
heelen tijd, voor je in een Tsjeka-cel terechtkomt. 
Je doet je leermeester Melnikof eer aan. O ja, ik 
moet je nog iets vertellen over Melnikof. Maar 
schrijf eerst af.”

Met voorzichtige hand schreef ik neer, dat ik klerk 
was op het bureau van de Tsjeka. Onderwijl dacht 
ik na. Melnikof zou weldra vrijkomen, meende ik, 
maar ik begon bang te worden voor mezelf — ik 
had het onaangename gevoel, dat ik in gevaar raakte 
door de onthullingen, die ik Zorinsky nu deed.

Toen ik klaar was, stak ik de vrijstelling met mijn 
pas in mijn zak.

„En wat wou je vertellen over Melnikof ?” 
Zorinsky zat verdiept in de Pravda, het officieele 

orgaan der communistische partij.
„Pardon? 0 ja — Melnikof. Hij zal 

komen, maar de opsporingsambtenaar 
de heele zestig mille hebben.”

„Da’s vreemd,” zei ik. „Jé zei eerst 
hij de tweede helft pas na Melnikof’s 
hoefde te hebben?”

„Dat is zoo. Maar hij schijnt bang te zijn, dat hij 
dan geen tijd meer heeft om ’t geld in ontvangst 
te nemen, want hij moet dan óók gauw maken, dat 
hij uit de voeten komt.”

„En welken waarborg hebben we dan, dat hij de 
overeenkomst nakomt ? ’ ’

Zorinsky keek onverschillig over zijn krant heen. 
„Heelemaal geen waarborg,” antwoordde hij opzijn 
gewone lakonieke manier.

„Dus ik moet nóg dertigduizend roebel weggooien 
voor een kansje. ...”

„Je hoeft niet!” zei hij op denzelfden toon.
„Stel je geen belang in ’t onderwerp?” vroeg 

ik, verontwaardigd om zijn houding.
„Natuurlijk wel. Maar wat helpt ’t, of we op 

onze achterste beenen gaan staan? De man wil geld 
vooruit hebben. Anders riskeert hij niets. Krijgt 
hij ’t, dan doet hij ’t misschien wel. Meer valt er 
niet over te zeggen. Als ik jou was, betaalde ik — 
als je Melnikof vrij wilt hebben ten minste. Anders 
hel) je die eerste dertig mille heelemaal vergooid.”

best vrij
wil eerst

toch, dat 
bevrijding



23Ik dacht even na. ’t Leek me zeer onwaarschijnlijk, dat een schurkachtige commissaris, als hij ’t geld eenmaal beet liad, zijn hoofd in een strop zou steken om iemand te redden, die hem steenkoud liet. Was er geen andere weg? De rechercheur misschien? Maar als er langs twee kanten geprobeerd werd, dan merkte nummer één iets van nummer twee, en kreeg je allerlei on- gewenschte verwikkelingen en ontdekkingen.Ik kreeg een ander idee. „Kunnen we dien ambtenaar niet met den dood dreigen, als hij ons fopt?” vroeg ik.Zorinsky peinsde. „Iemand huren om hem dood te schieten, bedoel je? Dat zou een macht geld kosten, en dan had onze sluipmoordenaar ons even hard in zijn macht als nu die ambtenaar; en werd hij doodgeschoten, dan was de laatste kans, om Melnikof te redden, verkeken. Trouwens, als we dreigen, neemt meneer den volgenden dag de beenen met de eerste dertig mille in zijn zak. Als ik je raden moet, zeg ik: betaal, Pawel Iwanitsj, en waag ’t er op.”Zorinsky nam zijn krant weer op en las verder.Wat moest ik doen? Al leek de kans gering, ik moest haar nemen: ik zag geen andere. Ik zei tegen Zorinsky, dat ik den volgenden dag het geld zou brengen.„Best,” zei hij, en nadenkend ging hij voort: „Misschien had je toch gelijk over die bedreiging met moord. Da’s toch geen kwaad idee. Hij hoeft niet te weten, dat we niets beginnen kunnen. Ik zal zien wat we kunnen doen. Er zit toch wel iets in.”Ik ging het kaartje van de mijnenvelden copieeren en zocht toen mijn bed op. Maar slapen kon ik niet. Uren lang dacht ik na over het gesprek van dien avond, en trachtte ik een weg te vinden, om weer onafhankelijk te worden van Zorinsky.Zou Melnikof vrijkomen? Ik achtte het mijn plicht, daarvoor al het mogelijke te doen, want hij was gearresteerd, doordat hij mij trachtte te helpen; waar nog bij kwam, dat ik veel aan hem kon hebben bij mijn speurders- werk. De kans leek me echter plotseling geslonken. Intusschen wist Zorinsky mijn naain, en wie weet wat zijn nieuwsgierigheid nog meer wou uitvorschen. Ik herdacht wrevelig, hoe hij me had weten te dwingen om hem mijn pas te toonen.In dien gedachtengang haalde ik mijn pas verworven vrijstelling weer te voorschijn en bekeek die nog eens. Ja, het was een kostbaar bezit! „Onge
il eeslijke hartziekte” — daar was alle militaire dienst mee uitgesloten. Met dit document en mijn pas was ik betrekkelijk veilig, zelfs al liet ik me inschrijven en nam ik ergens kamers in een buitenwijk.Het eenige, wat me aan mijn nieuwe „document” niet beviel, was de in ’t oog loopende nieuwheid. Daar hoefde niemand zich over te verwonderen, want de datum was pas twee dagen oud, maar ik besloot toch maar, het papier zoo te vouwen en te kreukelen, dat ’t niet afstak bij mijn paspoort, dat • eerst vijf levensdagen telde, ’t Was een eigenaardige trek van de roode soldaten, dat zij minder wantrouwig keken naar documenten, die blijkbaar al heel dikwijls vertoond waren. Dus ik vatte het papier aan, vouwde het stijf in vieren en kneep de vouwen stevig tusschen vinger en duim. Toen legde ik het op tafel en perste de vouwen onder den nagel van mijn duim, het papier voor- en achterwaarts trekkend. Toen de vouwen niet nieuw meer leken begon ik de hoeken te verfrommelen.En er gebeurde een wonder!Toen ik het papier in mijn hand hield 

en aan de hoeken wreef, scheen er beweging te komen in het papier zelf.... het verdeelde zich onverwachts in tweeën, en mijn verbaasde oogen zagen niet één certificaat van vrijstelling, maar twee!De gedrukte formulieren waren bij ’t afnemen aan elkaar blijven kleven, en gingen eerst van elkaar, toen ik aan de hoeken frommelde. ... en noch de dokter, noch Zorinsky had iets gemerkt. Wat wras ik blij na die onverhoopte ontdekking! Hier had ik een middel om aan Zorinsky te ontkomen, door een ander formulier in te vullen! De reactie van mijn zenuwen was zoo sterk, dat de tranen langs mijn wangen liepen. Tot ontnuchterend het inzicht kwam, dat ik met het blanco papier niets kon beginnen, als ik er geen nieuwen pas bij had.Dien nacht overdacht ik mijn toestand door en door en trachtte ik een gedragslijn vast te stellen. Zorinsky, peinsde ik, was een wezen, dat ik in ’t normale leven liefst geschuwd zou hebben als de pest. Ik heb hier alleen feiten en gesprekken aangehaald, die regelrecht in verband staan met mijn heele verhaal, maar als we niet over „zaken” praatten, onthaalde hij me op herinneringen, vooral uit zijn diensttijd, die ik walglijk vond. Tn mijn abnormale omstandigheden echter kon ik heel moeilijk iemand afsnijden,* met wien ik eenmaal op eenigs- zins vertrouwelijken voet stond, en dat gold voor Zorinsky dubbel. Veronderstel, dat hij me eens tegenkwam later, of door een zijner talrijke relaties iets over me hoorde! Door zijn liefhebberij voor contra-spionnage gedreven zou hij stellig de bewegingen nagaan van zoo’n ster als ik. Er zat niets anders op dan goede vrienden met hem te blijven en te profiteeren van de inlichtingen, die ik in zijn huis kreeg — en die altijd juist bleken te zijn. Maar verder mocht hij van mijn handel en wandel niets weten; en om dat te bereiken kon ik zéker pleizier hebben van het pas-gevonden blanco formulier. ... ik moest alleen nog zien aan een anderen pas te komen.Hoe stond Zorinsky eigenlijk tegenover Melnikof, vroeg ik me af; hadden ze elkaar goed gekend? Kon ik dat maar nagaan. Maar ik kende niemand in Rusland, die met Melkinof. . . . Wacht! Ja, toch wrel!Ik zou den volgenden dag nog eens naar dat ziekenhuis gaan, en probeeren, of ik dien dokter te spreken kon krijgen. Waarom had ik daar niet eerder aan gedacht? Misschien kon hij me licht geven! Toen ik dit besluit genomen had, ging ik op bed liggen en sliep in.
ZEVENDE HOOFDSTEK
Krylenko wordt MarkowitsjHet was een zonderling onderhoud. Ik merkte dadelijk, dat de dokter me niet vertrouwde, ’t Zou trouwens volstrekt niet vreemd zijn geweest, als de Tsjeka een speurder had gestuurd, die zich voor een Engelschman uitgaf. Eerst toen ik het menschelijke trekje te berde bracht, dat Melnikof mijn whisky had opgedronken, geloofde de dokter me.„O, bent u die man van de whisky?” riep hij toen, opeens lachend.Hij liep de kamer uit en keek over de trapleuning. Eenigszins wantrouwig volgde ik hem, naar mijn revolvertje tastend, en rondziende, hoe ik zou kunnen ontsnappen, als ’t noodig mocht blijken. Hij deed de deuren weer dicht en zei zacht, terwijl hij me recht in mijn gezicht keek: „Waarom bent u in ’s hemelsnaam niet eerder gekomen?”
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I vliegen en muggen 
dadelijk sterven 

wanneer U spuit met
Qjjaarom

AMSTERDAMNASSAUKADE 373

Flit doodt beslist, omdat Flit een combinatie is van onover
troffen insectendoodende middelen. Elke bus Flit bevat een 
product, waarvan de krachtige werking bewezen is. Eisch 
dus Flit en weiger ieder twijfelachtig namaakproduct. De 
Flit-soldaat is Uw waarborg.

VOOR DEN HARDEN WERKER 
-VOOR DEN SPORTSMAN 
VOOR WERKZAME VROUWEN

VERTEGENW.: KERKHOFF & Co.

Hoera! Rexona Sportzeep is er! En niet alleen de 
nieuwe Rexona zeep, maar ook de nieuwe Rexona 
gewoonte van alle energieke mannen en vrouwen. 
Rexona is zacht en bijzonder vet, geeft een overvloedig 
schuim en bevat speciale, opwekkende bestanddelen, 
die U verkwikken en Uw gezondheid beschermen. En 
daarbij is ook de geur van deze nieuwe sportzeep 
heerlijk verfrissend. Als U zich vermoeid gevoelt, 
klaag er dan niet over. Een Rexona-bad geeft 
nieuwe energie en maakt U weer fit. Het Rexona 
schuim dringt door tot diep in de poriën; het 
verwijdert al het stof en vuil van de ganse dag. 
Na gebruik van Rexona Sportzeep voelt U 
zich vief, levendig en terdege opgefrist,- want 
U is dóór en dóór schoon geworden. Ook 
U zult enthousiast zijn na kennismaking met:

DE NIEUWE SPORTZEEP
X 
m 
x
A
Óu
3 >



Vrijdag hebben de Middelburgsche ouden van dagen, dank zij de bereidwilligheid In Domburg werd gepauseerd op den tocht door de
van vele mede-ingezetenen-autobezitters, weer hun jaarlijksch uitstapje kunnen maken. heerlijke Walehersche duinstreek. En of de koffie daar smaakte!

Links: Waar noodig 
wordt een handje ge
holpen bij ’t uitstappen 
uit 't ongewonevoertuig.

Rechts: Zoo'n dag voel 
je je als een burge

meester !

De

Middelburgsche 

Oudjes aan den 

zwier

Bekenden van jaren 
her ontmoeten elkaar 
dan verrast weer op 
zoo'n gezamenlijk uit

stapje.
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V lis singen heeft de kermis - 
week weer achter den rug, 
en het heeft een reeks feeste
lijke avonden beleefd, die aan 
stemming niets te wenschen 
overlieten. Overdag was het 
kermisterrein natuurlijk meer 
het domein van de jeugd. De 
paardenmolen verliest voor 
haar nog niets van de oude 

aantrekk ingskracht.

Zeeuwscb.
Nieuws
Op het Eiland in Vlissingen 
wordt een nieuw droogdok 
gebouwd, dat vrij aanzienlijke 
schepen zal kunnen bergen; 
een nieuwe aanwinst van 
werkgelegenheid voortDe Schel
de en voor de Vlissingers.

Oudelande krijgt een nieuw gemeentehuis en hoe er met ’t werk 
wordt voortgemaakt, dat ziet u wel aan deze opname van de 

vorige week.

ZEEUWSCHE 
OMROEP

Hallo! hallo! hier is de persdienst 
van den officieel en Zeeuwschen Omroep. 
Het verder vertellen van deze berichten, 
in welken vorm ook, is geoorloofd.

Men meldt ons uit Hoedekenskerke, 
dat een reiziger op de provinciale boot 
per ongeluk twee dubbeltjes overboord 
heeft laten vallen.

De eigenaar van de Karimata heeft 
reeds concessie gevraagd om te baggeren.

Nu op de Terschellinger gronden geen 
goud wordt gevonden, wil men gaarne 
genoegen nemen met zilver in de 
Schelde!

Met groote voldoening gewaagde een 
provinciaal blad van het feit, dat de 
commissaris der Koningin gedurende de 
Statenzitting ook aan de pers thee liet 
schenken.

Die hoffelijkheid lijkt ons intusschen 
nogal verklaarbaar.

Wie de Koningin der Nederlanden 
vertegenwoordigt, is vanzelf geneigd 
tot attentie voor de „koningin der 
aarde’ ’!

Uit Waarde meldde men ons als ’n 
groote bijzonderheid, dat bij het vis- 
schen met een kruisnet in de Wester- 
schelde, twee „herders” zijn gevangen 
van aanzienlijk gewicht.

Het waren hoogst waarschijnlijk her
ders van het slag, dat zijn schaapjes 
zoo vlug mogelijk op het droge ziet te 
halen!

De strijd tegen den Colorado kever 
woedt door geheel Zeeland intens voort 
en is zoo populair geworden, dat op 
een Zeeuwsch-Vlaamsche secretarie een 
schooljongen een leeg sigarenkistje 
kwam inleveren omdat er „Colorado- 
claro” op stond!

Ovezande is in opspraak gebracht 
door een „perseend”, die rondstrooide 
dat er biggen waren vergiftigd na het 
aanbrengen van oorringen. Een nauw
gezet onderzoek maakt het ons mogelijk 
het gerucht tot zijn juiste proporties 
terug te brengen.

Waarheid is, dat ’n contróle-commis- 
sie vlekziekte geconstateerd heeft in het 
notulenboek van den voorzitter eener 
varkensvereeniging. Met drie blaadjes 
vloeipapier is voor de toekomst ieder 
gevaar bezworen!

In de Scheldestad heeft een man het 
kunststuk uitgehaald om in een dood
gewoon lokaal van Maatschappelijk 
Hulpbetoon huisvredebreuk te plegen.

De recherche heeft met haar speur
neus ontdekt, dat de „ouwe heer Hulst
kamp” zijn medeplichtige was.

Te Kapelle op Z.-Beveland wrordt de 
toren ontsierd door de vodden van 
vroeger uitgehangen vlaggen, die er, 
hoe B. en W. dit ook hoopten, maar 
niet af willen waaien.

Men denkt er nu over, aan den 
voet van den toren een fanfareconcours 
te doen houden!

Tot de volgende week, dames en 
heeren!

In de Vlamingstraat te Vlissingen wor
den eenige huizen wegens bouwvalligheid 
gesloopt; 'n nieuwe schrede op den weg 
ter moderniseering van de oude stad.
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Voelt U voor een artistiek of technisch 

beroep? Volg dan een van onze uit
gebreide, schriftelijke opleidingen tot 

Reclametekenaar (-tekenaresse) 
en Ontwerper (Ontwerpster), 

Etaleur (Etaleuse), 
Modetekenaar

(Modetekenaresse), 
Bouwkundig tekenaar, 

Machinetekenaar, 
Electrotechnisch Tekenaar, 

Meubeltekenaar of 
Scheepsbouwkundig Tekenaar. 
Vraag tevredenheidsbetuigingen. Les
sen voor hen, die de lagere school 
bezochten en voor gevorderden. Laag 
maandelijks lesgeld. Tekenbenodigd
heden gratis. Leiding van bevoegde en 
bekwame leerkrachten. Gratis hulp bij 
sollicitatie en vestiging. Vraag zonder 
verplichting inlichtingen bij A. S. S. O., 
dir. J. van der Bij, hoofdonderwijzer, 
Nieuwe Plein 31, o/h Station, Arnnem. 
Gebruik onderstaande bon of schrijf 
een brief.

DAM verzoek, zonder enige verplichting, 
DUN inlichtingen omtrent de cursus voor

Naam ............................................................ ...........  

Straat en nummer...... ............... ...................:............. 

Woonplaats ............................................ ........... ..........

Leeftijd .......................................................................

MEDKiHKl*

VAN SLOOTEN N.V. LEEUWARDEN

intens zuivere
PVS”:verfri«cht 

energie.

pepermunt
Zuiver als gouc*'
KoOÏ>;eeeiorScebe 

glO°« s rol .VS'

Het avontuurlijke en romantische leven van 
een Britschen spion in het

Roode Rusland
Vervolg van bladzijde 23

Wij werden snel vrienden. Hij had van 
Melnikof’s verdwijning niets kunnen 
begrijpen. Zorinsky? Nooit van gehoord 
— maar namen zeiden niet veel. Hij 
vond het vreemd, dat zoo’n hooge prijs 
werd geëischt voor zijn neef, en hij vond 
het onverstandig, alles vooruit te geven, 
maar het verheugde hem toch, dat er 
kans bestond op zijn bevrijding.

Na ieder bezoek bij Zorinsky ging ik 
den dokter het laatste nieuws over zijn 
neef vertellen. Dat was helaas niet veel, 
want Zorinsky wende zich aan, ont
wijkende antwoorden te geven. We 
waren in de tweede helft van Januari, en 
nog was er niets beslist. Zorinsky gaf 
me tal van inlichtingen over de indus
trie en de administratie en geheime 
orders aan leger en vloot (ik maakte 
daar dankbaar gebruik van in mijn 
rapporten) maar als ik over Melnikof 
begon, kwam er: „0 ja — over een paar 
dagen zal ik wel iets hooren;” of: „De 
man, die me op de hoogte houdt, is de 
stad uit,” en zoo voort.

Er was nog iets, dat me zorg gaf. 
Zorinsky toonde zich steeds nieuws
gieriger naar de plaatsen, vaar ik heen
ging, als ik niet bij hem bleef. Ik sprak 
met den dokter over mijn ongerustheid. 
„Het ergste is, dat hij den pas gezien 
heeft, dien ik gebruik,” legde ik uit, 
en ik vertelde de geschiedenis van de 
vrijstelling. Ik liet den dokter dat docu
ment zien.

„Zoo, zoo,” zei hij knikkend, „die 
meneer Zorinsky is wel een vriend, waar 
je wat aan hebt!”

„Jawel, maar ik vind ’t niet prettig, 
dat hij den naam op mijn pas weet,” 
hield ik aan. „Kon ik maar een anderen 
pas krijgen! Wat zou Melnikof in zoo’n 
geval doen, denkt u?”

Hij dacht na. „Ik ken een paar vrien
den van hem,” zei hij. „Die hadden een 
heele organisatie om aan papieren te ko
men, echte of valsche, maar de zaak ligt 
nu allemaal uit elkaar.” Hij keek mijn 
papieren nog eens door. „Maar wat schiet 
u met een anderen pas op?” vroeg hij. 
„Op die vrijstelling staat de naam Kry- 
lenko, dus u moet toch Krylenko blij
ven heeten!”

Ten antwoord haalde ik een politiek 
geschrift uit mijn zak, en tusschen twee 
onopengesneden pagina’s uit trok ik het 
blanco vrijstellingsformulier.

„Kunt u tooveren?” riep de dokter 
bewonderend.

Ik vertelde hem de verbazingwek
kende geschiedenis van het dubbele 
papier.

„Dan zal ik zien, of ik iets aan dien 
pas kan doen,” zei de dokter. „Tusschen 
twee haakjes,” ging hij voort, „als u ’t 
geen onbescheiden vraag vindt — kost 
Zorinsky u veel geld?”

„Hij zelf? Heel weinig. Buiten ’t geld 
voor Melnikof heb ik hem nu en dan 
kleine bedragen gegeven voor onkosten. 
En ik betaal wat ik bij hem opeet — dat 
heb ik zelf zoo gewild. Zijn vrouw heeft 
een cadeau van me gehad met Nieuw
jaar. En ik heb hem het geld gegeven, 
dat hij vroeg voor Melnikof’s zuster.”

„Melnikof’s zuster?” riep de dokter 
uit. „Hij heeft geen zuster!”

Geen zuster? Waar bleef dat geld 
dan? Ik herinnerde me, dat Zorinsky me 
eens gevraagd had, of ik hem Engelsch 
geld wou geven. Dit vertelde ik den 
dokter.

„Pas op vriend, pas op!” zei hij. „Je 
vriend Zorinsky is ongetwijfeld een han
dige en nuttige vriend. Maar ik ben 

bang, dat u dóór zult moeten betalen 
voor die niet bestaande zuster van Melni
kof. ... hij mag niet weten, dat u bent 
ingelicht!”

Een paar dagen later vertelde de dok
ter me, dat hij een vroegeren vriend van 
Melnikof had gevonden, een zekeren 
Sjoera Marenko. Die had weer een 
vriend, Markow geheeten, tijdelijk amb
tenaar op het telegraafkantoor te Petro- 
grad, pas uit Moskou gekomen. Nu was 
de vrouw van Markow te Moskou ziek 
geworden, en hij had verlof gekregen om 
terug te gaan. Sjoera had tegen Markow 
gezegd: „WTat zou je willen hebben om 
je pas te verliezen — per ongeluk?” 
Na wat loven en bieden hadden ze dit 
afgesproken: als Markow zijn spoor
kaartje had — om dat te kunnen krijgen 
moest hij zijn pas toonen — kreeg Sjoera 
het verlangde document. Te Moskou zou 
hij beweren, dat hij het op reis verloren 
had. Nu had de dokter dien pas; den 
naam had hij met zijn schrijfmachine, 
die van ’t zelfde type was, in Markowitsj 
veranderd. Een portret hoefde er niet 
meer op — de foto’s waren te duur.

„Alsjeblieft,” zei de dokter. „Een 
kant en klaar paspoort ten name van 
Alexander Markowitsj, als u ’t hebben 
wilt.” ;

Hoe moest ik hem danken? Hij had 
evenveel voor me gedaan als Zorinsky 
— maar in hoe heel verschillenden geest!

Andermaal haalde ik het blanco 
formulier uit zijn schuilplaats. Binnen 
’t uur had ik er alle bijzonderheden op 
ingevuld betreffende Alexander Marko
witsj, klerk bij de posterijen, en de 
handteekeningen o ver getrokken. Ik was 
nu de gelukkige bezitter van twee stel 
papieren. Het paspoort van „Marko
witsj” was nog drie maanden geldig, 
dus tot eind Mei was ik veilig.

Ik begon over mijn costuum na te 
denken. Niemand lette veel op zijn klee- 
ren, want niemand kon iets nieuws krij
gen, maar ik vond het beter, dat de 
klerk der posterijen er anders uitzag 
dan de employé van de Tsjeka. Ik had 
trouwens nog andere kleerenzorg. Ik kon 
onmogelijk de overhemden en het onder
goed blijven dragen van menschen, die 
zelf haast niets meer hadden. Menigmaal 
dacht ik aan de garderobe, die ik een 
jaar te voren op mijn eigen kamers had 
achtergelaten. Maar hoe moest ik daar 
binnenkomen, in mijn vermomming en 
met een aangenomen naam? Ik wist niet 
eens, of myn huishoudster er nog was, of 
de flat misschien doorzocht, gesloten, 
door arbeiders in beslag genomen was. 
Ik moest maar trachten daar achter te 
komen.

Ik riep de hulp in van Waria, die mij 
met Stepanofna, zooals men zich her
inneren zal, mijn eersten dag in Petro- 
grad onderdak had gegund. Zij was de 
eerste, aan wie ik mijn Engelschen 
naam mededeelde, met de noodige plech
tigheid en met de allerernstigste waar
schuwing, dat niemand hem weten 
mocht, zelfs Stepanofna niet. Mijn ver
trouwen maakte merkbaar indruk op het 
meisje. Gewapend met een briefje aan 
mijn huishoudster, zoogenaamd door 
een vriend van mij geschreven, trok 
Waria op onderzoek uit.

Zij kwam terug en vertelde. De voor
deur had zij op slot gevonden, zij was 
achterom naar binnen gegaan, had op 
de trap niemand ontmoet en lang ge
beld. Een vrouw was door een kier van 
de keukendeur komen gluren en had eerst 
heftig geloochend, dat zij Engelschen

goed verzorgd uitzien, 
goed-gekapt zijn
draagt er in betrekking toe bij, sym- 
phatie te wekken en vooruit te komen. 
Een aardig kapsel komt dan pas tot 
zijn recht, wanneer Uw haar mooi 
glanst, wat U bereikt met een was- 
sching met Zwartkop "Shampodor”.

’ Shampodor” is zeep- en alkalivrij; 
kalkzeepneerslag en alkalische opzwel
ling blijven dus achterwege. Uw haren 
krijgen een mooien, natuurlijken glans, 
blijven elastisch en gezond, wat zeer 
belangrijk is voor den goeden vorm 
en de houdbaarheid van het kapsel!

I

"Shampodor” voor iedere haarsoort 
en Shampodor’ Blond” voor blondines, 
per pakje 20 ct. Beide soorten ook 
vloeibaar in flacons 
van 35, 85 en 125 ct.

/ wanneer U haast hebC 
kunt U in 3 minuten mooi 

haar bekomen door < 
Zwartkop Droogshampoon, 
de spoedhaarwassching 

zonder water. j

VNUmW SHANPODOR

tZe qt'garandej'rd alkalivrije shampoonf

ZWARTKOP»öSHAMPOL>o R

De dokter maakt 
onderscheid tus
schen migraine, 
neuralgische, gas
trische en andere 
soorten hoofdpijn. 
Zij zijn alle even

kwellend en afmattend. Wacht niet, 
tot het bonst in Uw hoofd; zoo- 
dra U dat zware gevóel en die 
dofheid bemerkt, neemt dan een 
„Spalt-Tablet”. En wat het voor
naamste is: „Spalt Tabletten” heb
ben geen versuffende werking, 
integendeel, helder en opgelucht 
gaat U na korten tijd weer aan 
den arbeid. Bij ieder buisje van 
20 „Spalt Tabletten” ontvangt U 
een zak-etui, ten einde steeds eenige 
tabletten bij de hand te hebben.

Prijs: 10 tabletten f 0.50,
20 tabletten f 0.90.

Bij alle apothekers en drogisten 
verkrijgbaar. Hoofddepot: Dr. H. 
Nanning,Den Haag, Korte Poten7a.
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kende, maar toen zij het briefje van 
den denkbeeldigen vriend had ge
lezen, gaf zij toe, dat er een Engelsch- 
man had gewoond, „monsieur Dukes”, 
maar die was weg, en had haar streng 
verboden, iemand op de flat te laten. 
Dat was waar, maar nu had ik er spijt 
van,

Mijn instructies volgend vertelde 
Waria de huishoudster, dat een vriend 
van meneer Dukes, een zekere meneer 
Markowitsj, pas uit Moskou w'as aange
komen. Hij had het vandaag te druk, 
zei ze, daarom had hij haar gestuurd, 
om naar meneer Dukes’ zaken te infor- 
meeren, maar hij zou zoodra mogelijk 
zelf komen.

Het eenige kleedingstuk, dat ik vaak 
verwisselde, was mijn hoofddeksel. Het 
is verwonderlijk, hoeveel karakter (of 
gemis aan karakter) een hoofddeksel 
aan iemands uiterlijk kan geven. Ik 
zette mijn netste bontmuts op den vol
genden dag en borstelde mijn kleeren 
af, betrad toen mijn voormalige woning, 
evenals Waria achterom, en belde. Ik 
zag niemand eri*hoorde niets. Na koppig 
bellen zag ik de deur op een kier open
gaan en mijn huishoudster naar buiten 
gluren, zooals Waria beschreven had. 
Ik kreeg lust om te lachen, zoo mal leek 
het me, op mijn eigen achtertrap te staan 
en te doen, of ik iemand anders was en 
zoo om toelating te smeeken.

Maar ik kreeg geen tijd om te lachen. 
Nauwelijks had mijn huishoudster me 
gezien, of ze sloeg de deur weer dicht en 
schoof de knip er op, en ik moest heel 
lang kloppen, eer de deur opnieuw tot 
kettinglengte week.

Ik groette de vrouw beleefd en stelde 
me voor als meneer Markowitsj, boezem
vriend en schoolkameraad van meneer 
Dukes. Die wTas nu in Engeland, zei 
ik, en kon helaas wegens de tijdsom
standigheden niet terugkeeren. Maar ik 
had juist een brief van hem ontvangen 
— over de grens gesmokkeld — waarin 
hij de groeten deed voor Martha Timo- 
feiefna (de huishoudster) en mij (me
neer Markowitsj) verzocht, zoo spoedig 
mogelijk naar zijn woning te gaan en 
te zien, hoe alles er voor stond. Om den 
argwaan van Martha Timofeiefna te 
bezweren verzekerde ik haar, dat ik 
voor den oorlog menigmaal op deze flat 
op visite was geweest, en noemde ik tal 
van bijzonderheden, waaruit bleek, dat 
ik uitstekend op de hoogte was met de 
inrichting der kamers, de meubels en 
de schilderijen. Ik zei er natuurlijk bij, 
dat mijn vriend Dukes in ons laatste ge
sprek buitengewoon hartelijk over Mar
tha Timofeiefna had gesproken, en dat 
hij in zijn brief had ingestaan voor haar 
gastvrijheid en dienstwilligheid. Het 
resultaat was, dat Martha Timofeiefna 
zich ten langen leste bereid verklaarde, 
mij binnen te laten, zoo ik haar den 
brief van „monsieur Dukes” kon toonen, 
waarin deze toelating voor zijn vriend 
verzocht.

Ik zou haar den brief denzelfden 
middag brengen, beloofde ik, en aan
stonds ging ik heen, om hem ergens in 
de buurt te schrijven. „Beste Alexan
der,” schreef ik in ’t Russisch, „ik durf 
nauwelijks te hopen, dat je dezen brief 
ooit zult krijgen, maar mocht dit toch 
het geval zijn, enz.”, en ik vervolgde 
met flink wat denkbeeldige nieuwtjes 
over mijn familie. Aan het eind schreef 
ik: „Tusschen twee haakjes, als je in 
Petrograd komt, kun je dan even naar 
mijn flat gaan om te zien, hoe Martha 
Timofeiefna het maakt?” en ik zei, wat 
Alexander doen moest en gaf hem ver
lof, alles mee te nemen, wat hij gebrui
ken kon. „Ik schrijf in ’t Russisch/’ be
sloot ik, „zoodat je dezen brief zoo noo- 
dig aan M. T. kunt laten fcien. Zij is een 
uitstekende vrouw en zal alles voor je 
doen. Breng haar mijn hartelijke groe

ten en zeg, dat ik haar nog ooit hoop 
weer te zien. Het beste! Steeds je Paul.”

Ik stak den brief in een envelop, 
schreef er het adres „Alexander Marko
witsj” op, plakte hem dicht, scheurde 
hem weer open, kreukelde hem in mijn 
zak en ging terug, om andermaal dooi
de achterdeur binnen te gaan.

De wantrouwigheid van Martha 
Timofeiefna was blijkbaar al geslonken : 
zij lachte vriendelijk, nog voor zij den 
brief had gelezen, en liet me de keuken 
binnen. Zij deed langen tijd over haar 
lectuur en zei veel goeds over den schrij - 
ver: ze hoopte maar, dat hij gauw terug 
zou komen, want ze wist niet, wat ze 
anders met de flat beginnen moest. Toen 
bracht ze mij de zoo bekende kamer in.

Het was er een groote warboel. Schil
derijen waren van de muren gehaald, 
meubels vernield, en midden op den 
vloer van de slaapkamer lag een hoop 
boeken, papieren, schilderijen en ver
scheurde kleeren. Er was huiszoeking 
geweest, vertelde Martha Timofeiefna, 
en toen ze gezegd had, dat er een 
Engelschman had gewoond, hadden de 
Rooden alles met hun bajonetten be- 
stooten en vernield. Toen waren er ar
beiders komen wonen, maar ze hadden 
haar niet van haar kamer beroofd. Maar 
ze waren al gauw weer vertrokken, om
dat ’t hun niet beviel.

De roode soldaten en de ongenoode 
logé’s hadden weinig bruikbaars over
gelaten. Ik vond alleen nog wat onder
goed — dat kwam me uitstekend te pas 
— en een oude studentenpet, die mij 
in mijn rol van klerk der posterijen kon 
dienen. Ik zei, dat ik Waria den volgen
den dag zou sturen om die dingen te 
halen.

Ik zocht den hoop rommel op den 
vloer uit en vond mijn eigen portret, een 
paar jaren vroeger gemaakt. Weer trof 
mij de volkomen doeltreffendheid van 
mijn vermomming. Wat zag ik er nu 
heel anders uit met mijn lange haren, 
mijn baard en mijn bril! Martha Timo
feiefna zag me het portret bekijken. 
„Wat was ’t toch een aardige man,” 
zei ze.

„Ja,” gaf ik toe, „en hij was den 
laatsten keer, dat ik hem zag, nog pre
cies zoo.”

„Waar zou hij nu zitten en wat zou hij 
uitvoeren?” ging zij voort.

Ik boog mijn hoofd en drong een lach 
weg. „Dat vraag ik me ook af,” kon ik 
juist nog uitbrengen, en toen dook ik 
gauw weer weg in den chaos op den 
vloer.

Een jas had ik in het restant mijner 
bezittingen niet gevonden. Ik zocht dus 
de markten af en kocht van een ge
wezen aristocraat een sjofele zwarte jas. 
Met dat kleedingstuk en mijn studen
tenpet was ik een complete postambte
naar. Ik droeg dit costuum overdag, 
maar voor ieder bezoek aan Zorinsky 
ging ik naar „no. 5” om me te verklee- 
den. Zorinsky kreeg me alleen in mijn 
oude plunje te zien.

Een dergenen, die me in dien tijd 
huisvesting verleenden, was een En 
gelsche dame, miss Cade. Dat was een 
oude vriendin van me, die vroeger lessen 
in talen placht te geven. Als zij later zou 
hooren, dat ik maanden lang in Rusland 
was gewTeest en in gevaar had verkeerd, 
zonder dat zij er iets van wist, zou ze ’t 
mij nooit vergeven. Ik belde haar dus 
eens op. Toen ik aan het andere einde 
van den draad haar stem had gehoord en 
dus wist, dat zij er nog was, waagde ik 
geen gesprek, maar verbrak de verbin 
ding en ging naar haar huis. Ik ging 
achterom, beklom behoedzaam de trap, 
belde aan en repte me de trap weer af — 
dan kon ik ten minste ontsnappen, als er 
een onbekende over de leuning keek.

Wordt vervolgd]

Frischenfleurigblijven,ondanks 
’n langen zit in een bedompten 
coupé.... nooit meer die ver
moeidheid kennen, dielangzaam 
in U opkruipt ’ Zóó maakt U 
Uw reis en iederen dag tot een

genot. Door dien flacon Eau de 
Cologne Boldoot, dien U bij U 
heeft. Geurige verkwikking, die 
de loomheid van den dag weg
vaagt, die U geestelijk en licha
melijk weer geheel verfrischt.

heeft. Geurige verkwikking, die 
’ ‘ ’ id * *

igt, die U geestelijk en licha- 
dijk weer geheel verfrischt.

Impériale vanaf 25 ets. — Véritable vanaf 20 ets

Eau de Cologne

NEDERLANDSCH FABRIKAAT.

reist men van Holland naar Baden-Baden, de groote bad
plaats in het Zwarte W oud. Daar bieden heete bronnen 
met een temperatuur van 68° C. genezing en verzachting 
bij rheumatiek, jicht en catarrhen. daar vindt men een 
zuidelijk landschap met cypressen en mammouthboomen 
temidden van met wouden bedekte gebergten, door 
welker bosschen zich fraaie voetpaden slingeren en die 
doorkruist worden door imposante autowegen. Hier zijn 
steile rotsen, prachtig voor den bergtoerist, en gebergten, 
door middel van bergspoor en wegen toegankelijk ge
worden. En naast de ruines van de oude Bomeinsche 
badhuizen verheffen zich moderne kuurpaleizen. Wanneer 
gij weet te genieten van het onverwachte en hef 
verrassende, kiest dan tot reisdoel de wereldbadplaats.

cBADENBADEN j
- Inlichtingen en brochures door de bekende reisbureaux en 

het QlÓhckVerkeetAuAtaa,, Amsterdam C, Kalverstr.111.



Op den dag der verloving . ...! V.l.n.r.: prinses Olga, prins Paul van Joegoslavië en hun zoontje, de 
moeder van prinses Marina, prins George en prinses Marina, zijn verloofde. I)e foto werd genomen op 't 

kasteel van prins Paul, gelegen in een schitterende omgeving.

HOFGEHEIMEN
☆

Uit het intieme leven van 
de grooten der aarde

door Z. K. H. Prins Christoffel van Griekenland

6 De verloving 
z van den hertog
$ van Kent en
1 prinses Marina

Een yeluLlcicj 
cjezin

Z.K.H. prins Nicolaas van Griekenland, geboren 
te Athene op 9 Januari 1872, en grootvorstin 
Hélene van Rusland, de ouders van prinses Marina.De jaren van onze 

eerste ballingschap
waren voor mijn 

broer Nicolaas van bijzondere beteekenis. Zij hielpen 
hem zijn aangeboren talent voor schilderen tot 
ontwikkeling te brengen en dit is nadien steeds een 
bron van vreugde voor hem gebleven.

Toen Nicolaas nog een kind was, deed hij niets 
liever dan uren achtereen zitten teekenen, maar bij 
het verstrijken der jaren werd hij door zooveel plich
ten in beslag genomen, dat hij steeds minder gelegen
heid vond zich aan zijn lievelingsbezigheid te wijden.

Nadat er echter een groote ommekeer in ons leven 
had plaatsgegrepen, legde hij zich vol ernst toe op 
de schilderkunst; het was nu niet meer een kwestie 
van aangenaam tijdverdrijf, maar hij trachtte ermede 
in zijn levensonderhoud te voorzien.

Spoedig had hij genoeg schilderijen gemaakt om 
onder den naam „Nicolaas de Prins” zijn eerste ten
toonstelling te houden. De recensenten vermoedden 
niet ’t minst wie er eigenlijk achter stak, want de 
kunsthandelaar had plechtig de diepste geheim
houding beloofd. Zonder uitzondering beschouwden 
zij het werk als dat van een kunstschilder met rijke 
beloften voor de toekomst. Nicolaas kreeg nu vele

opdrachten en’ daarmede 
werden zijn financieel e 
zorgen aanmerkelijk ver
licht.

Zijn drie kinderen,Olga, 
Elizabeth en Marina, 
groeiden op in de onge
dwongen sfeer, ’n kunst
atelier eigen. Er viel 
geen spoor van strenge 
etiquette te bespeuren; 
hun opvoeding was mild 
en tusschen de lessen in 
stoeiden zij als zonnige 
rakkers.

Marina was de oogappel 
van allen; levendig van

geest, en met denzejfden artistieken aanleg als haar 
vader. Als kind was zij gewoon als een wervelwind 
zijn atelier te komen binnenstormen, hetgeen voor 
de rest van ’t gezin verboden terrein was en in een 
minimum van tijd zaten al haar vingers vol verf. 
Het vleistertje hield niet op voor hij haar teekenles 
gaf en toen Nicolaas de snelle vorderingen, die zij 
maakte, zag, nam hij maatregelen dat Marina zich 
serieus op de schilderkunst kon gaan toeleggen.

Jaren gingen voorbij. Olga, de oudste zuster, ver
loofde zich met kroonprins Frederik van Denemarken; 
er ontstond plotseling een misverstand en de ver
loving werd verbroken. Groote consternatie in de 
familie! Op een middag waren allen bijeen, zij hiel
den ’n soort familieraad en „het onder werp” werd 
heftig besproken.

Marina, toen elf jaar oud, zat als gewoonlijk stil 
in een hoekje te teekenen. Zij was zoo kalm en zoo 
in haar werk verdiept, dat de ouderen haar aanwe
zigheid totaal vergaten. Opeens, terwijl er een oogen
blik stilte lieerschte, omdat iedereen op adem moest 
kooien, klonk haar stemmetje:

„Ik snap niet waarom Olga met hem moet 
trouwen als zij in het geheel niet van hem 
houdt. Als mij zooiets óverkwam, dan.. ..”

Haar moeder onderbrak haar lachend. 
„Uit den mond van kinderen en....” 
liet werd Olga toegestaan de stem van 

haar hart te volgen! Kroonprins Frederik 
keerde naar Denemarken terug en trouwde 
daar na enkele jaren met de charmante 
prinses Ingrid van Zweden.

Olga ontmoette prins Paul van Joego
slavië en zij raakten heiden verliefd op ’t 
eerste gezicht. Hun huwelijk is een der 
gelukkigste die ik ken. Paul, vlug van geest, 
temperament vol, artistiek en een echte 
idealist, is juist de echtgenoot, dien Olga 
hebben moest. Zij is vroolijk, wat filoso
fisch van aard en door en door zakelijk.

Elizabeth, de tweede zuster, logeerde 
bij hen op het juweeltje van een kasteel te 
Bohinj in de Julische Alpen en zij ontmoette 
daar graaf Toerring, een knappen, jongen 
Beier. Een paar maanden later waren 
zij getrouwd.

Een vrijgevochten prinses !

Marina bleef alleen achter bij haar ouders 
en zij werd zoo’n knappe, innemende ver
schijning, dat zij, naar Ni col aas na ’n kleinen 
woordentwist ’ns bitter opmerkte: „alles 
gedaan kon krijgen waarop zij haar zinnen 
had gezet”.

Zij was de meest vrijgevochten prinses van Europa.
Ze ging schilderkunst studeeren in Parijs, waar 

zij op kamers woonde en ’t grootste deel van haar 
tijd doorbracht. Zij ging steeds op haar eentje uit, 
maakte gebruik van bussen en den ondergrondsche 
zooals duizenden andere meisjes. Zij zat in die dagen 
maar krap in haar geld en op die manier leerde zij 
dingen, waarvan een prinses in gewone omstandig
heden niet eens durft droomen. Ze leerde koken, 
stoffen, bedden opmaken, bloemen schikken en.... 
goedkoope jurken dragen; maar zij deed ’t met zoo’n 
charme, dat de eenvoudige toiletjes toch dooreen 
modekoning speciaal voor haar schenen ontworpen. 
Op deze manier leerde zij onafhankelijk te zijn en de 
menschelijke natuur beter begrijpen dan vele anderen.

Marina is dikwijls verkeerd beoordeeld door men- 
schen, die haar niet volledig kennen. Op hen maakt 
zij soms, geheel buiten haar schuld, den indruk van 
hooghartig te zijn. Diep in haar hart is zij zoo na
tuurlijk en gevoelig als men slechts zelden aan treft; 
haar eigen moeilijkheden schat zij licht, terwijl de 
nooden van anderen haar erg aangrijpen.

Tijdens een van haar bezoeken aan Engeland 
ontmoette zij prins George en zij voelden zich van 
het eerste oogenblik af tot elkander aangetrokken. 
Ik veronderstel haast dat George vooral onder haar 
bekoring kwam, omdat Marina zoo geheel anders 
was dan de prinsessen, die hij tot dan ontmoet had.

Het stemmige, vormelijke ritueel van een konink
lijke verloving, de formeele voorstelling, de weder- 
zijdsche „inspectie” met de belangstellende familie
leden op den achtergrond gretig het oogenblik af
wachtend waarop zij hun zegen kunnen geven, 
bleef hier geheel achterwege.

De jongelui zagen elkaar zoo dikwijls zij wilden.
Zij maakten samen autotochtjes, dineerden in 

Londensche restaurants met vrienden en vriendinnen, 
allen even jong en levenslustig als zij zelf, en dansten 
met elkaar op partijtjes zonder dat iemand er speciaal 
op lette of er een bijzondere beteekenis aan hechtte.

Toch duurde het niet lang of hun familie begon 
te vermoeden, dat zij werkelijk verliefd op elkaar 
waren geworden. Maar als wij hen er over polsten, 
dan ontkenden zij het beiden ten sterkste en wel 
niet zoo’n geveinsde verontwaardiging, dat wij 
precies het tegenovergestelde aannamen!

Een oefieimzinnigi S.O.S.

In den zomer van 1934 bevond ik mij te Rome, 
toen ik een geheimzinnig S.O.S. kreeg van prins 
Paul van Joegoslavië.

„Neem den eersten trein den besten en kom naar 
Bohinj,” schreef hij me. „Wij hebben je raad noodig 
in een zeer ernstige aangelegenheid.”

Daar ik me werkelijk ongerust maakte, vroeg ik 
een telefoongesprek aan en mijn nicht Olga kwam 
aan ’t toestel.

„Marina logeert op ’t oogenblik bij ons,” deelde 
zij me in ’t Grieksch mede, „en de volgende week
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H.K.H. prinses Olga, de oudste zuster der hertogin 
van Kent, in haar zitkamer op 't juweeltje van ’n 
kasteel in de Julische Alpen. „Olga ontmoette prins 
Paul van Joegoslavië en zij raakten beiden verliefd 
op 7 eerste gezicht. Hun huwelijk is een der geluk

kigste die ik ken”, schrijft prins Christoffel.

komt George over uit Engeland. Kun jij je nog her
inneren, dat jij bij ons logeerde toen Elizabeth 
zich met Toto verloofde? En die twee zijn nu zóó 
gelukkig, dat ik er vast van overtuigd ben, dat 
jouw aanwezigheid Marina eveneens gelukkig zal 
maken.”

Natuurlijk ging ik nu zonder dralen naar Bohinj, 
waar de atmosfeer erg „geladen” was. Marina en 
haar vriendin madame Rali bevonden zich reeds op ’t 
kasteel, dat ’s zomers steeds een groot aantal gasten 
binnen zijn muren herbergde.

Den volgenden morgen arriveerde prins George, 
vergezeld van zijn stalmeester, majoor Butler, met 
het vliegtuig van den prins van Wales, dat hij 
speciaal voor deze ge
legenheid „geleend” had!Ik 
had George in jaren niet 
meer gezien en ik werd ge
troffen door de sterke ge
lijkenis met zijn vader op 
diens leeftijd. Hij trok 
bij het lachen op precies 
dezelfde manier de wenk
brauwen op en zijn lach 
zelf was absoluut die van 
den Engelschen koning.

Het was schitterend weer 
en wij deden een paar 
dagen niets anders dan 
jagen, visschen en wandelen 
door de prachtige bosschen 
rond het kasteel. Ofwel 
wij gingen per auto naar 
mijn broer Nicolaas en zijn 
vrouw, die veertig km. 
verderop een villa hadden 
gehuurd.

Nog gebeurde er niets 
bijzonders, maar de sfeer 
werd meer en meer ge
spannen.

Amor en de
sofa.

Op ’n avond hadden wij 
in de gezellige zitkamer 
allerlei spelletjes zitten 
doen, tot onze oogen haast 
dicht vielen van den slaap. 
De een na den ander ging 
naar bed, totdat alleen 
George en Marina achter
bleven. Zij zaten ieder aan 
een kant van de sofa.

Ik zal zoowat een uur 
op mijn kamer geweest 
zijn, toen ik tot de ont
dekking kwam, dat ik mijn 
sigarettenkoker op de speel

tafel had laten liggen. Ik trok mijn dressing-gown 
aan en ging naar beneden om hem even te halen.

De deur van de zitkamer stond open; ’t was stil 
binnen. George en Marina zaten nog steeds op de 
sofa, maar, zooals ik meteen tot mijn genoegen be
merkte, zij zaten nu niet meer ieder aan één kant 
ervan.

George was ’n beetje dichterbij geschoven én 
•Marina. . . .

Ik sloop stilletjes terug en liet mijn sigaretten
koker maar rustig liggen.

Den volgenden dag werd hun verloving aangekon- 
digd.

HwwelijLsfeeste» te Londen

Mijn vrouw en ik gingen naar Londen om bij de 
huwelijksfeesten tegenwoordig te zijn en wij waren 
te gast op Buckingham Palace. Negen jaren waren 
sinds mijn laatste bezoek verloopen. Aan talrijke 
veranderingen in ’t paleis bespeurde ik den verfijn
den smaak der koningin. Iedere kamer was gemo
derniseerd in een volkomen harmonie van kleur en 
aankleeding.

Mij was een bediende toegewezen, die er vast van 
overtuigd was, dat hij alleen onze belangen naar 
behooren kon behartigen. In ieder geval hij was een 
gezellige causeur. Zooals van de meeste bedienden op 
Buckingham Palace was zijn familie reeds gedurende 
vele geslachten in dienst der Engelsche koningen 
en met een zekeren trots vertelde hij mij aardige 
historische gebeurtenissen uit den intiemen vorsten- 
kring.

We konden best met elkaar overweg van den eer
sten avond af, toen ik mij in zijn tegenwoordigheid 
een krachtterm liet ontvallen. Hij keerde zich om 
en met ’n verdachte tinteling in zijn oogen verzekerde 
hij me:

„Krachttermen, Uwe Hoogheid, dat heb ik zelf 
meermalen ondervonden, komen in de beste families 
voor....... ”

Op den dag van ’t huwelijk vroeg hij me permissie 
een mop te vertellen, die mij zeker zou amuseeren. 
Natuurlijk was ik nieuwsgierig en met een dood
ernstig gezicht begon hij zijn eigen verzinsel voor te 
dragen.

Westminster Abbey, 29 November 
1934. Het plechtige oogenblik waar
op prinses Marina en prins George, 
de hertog van Kent, voor eeuwig 
met elkander werden verbonden. Een 
dag van stralende, opperste vreugde.

Prins Nicolaas met zijn oogappel, 
prinses Marina, die hij al vroeg 

leerde teekenen en schilderen.

„Waarom zal prinses Marina het leven van prins 
George zoo goed kunnen vereffenen?”

Ik raadde een paar keer mis en gaf ’t toen op.
„Omdat zij zevenentwintig jaar geleden in Grie

kenland geconserveerd is.” (De bediende gebruikte 
’n woordspeling. Er bestaat in het Engelsch’n woord: 
Greece = Griekenland en ’n woord: grease = vet, 
smeer. De uitspraak van beide woorden is dezelfde. 
De bediende bedoelde dus te zeggen: „omdat prinses 
Marina zevenentwintig jaar geleden in ’t vet gezet 
is!”)

In den loop van den dag vertelde ik deze mop aan 
den koning en de koningin, die er beiden hartelijk 
om moesten lachen en het duurde niet lang of alle 
gasten kenden hem. Den volgenden morgen kwam 
mijn bediende met ’n bedrukt gezicht m’n kamer 
binnen. Ik vroeg hem naar de oorzaak van zijn ver
stoordheid en na eenig aarzelen bekende hij:

„Uwe Hoogheid heeft mijn mop over de bruid en 
den bruidegom verder verteld.”

„Natuurlijk. Waarom niet? We 
vonden hem allemaal bijzonder 
geestig.”

„Het verheugt me, dat Uwe 
Hoogheid hem zoo geestig vond, 
maar ongelukkigerwijze heeft Zijne 
Majesteit hem tegen zijn dienaar 
verteld en deze heeft mij ’n stevige 
berisping gegeven. Hij verbood mij 
nadrukkelijk dergelijke „geestig
heden” aan koninklijke gasten te 
vertellen.”

Ik heb menige koninklijke huwe 
lijksplechtigheid meegemaakt, maai 
nog nooit zulk ’n schitterende als 
die van den hertog van Kent en 
prinses Marina.

Uitgezonderd aan ’t Russische 
hof.

Maar nergens ter wereld kan men 
een schooner, stemmiger omlijsting 
vinden dan Westminster Abbey. 
De statige stoet van genoodigden, 
de tocht door de straten van Lon
den, die geweldige menschen- 
menigte en de stormachtige toe
juichingen, de indrukwekkende 
plechtigheden in de kerk, het zijn 
alle dingen, die een onvergetelijken 
in druk op mij hebben gemaakt .

Alles was schitterend georgani
seerd. Het werd een dag van 
stralende, opperste vreugde.

Wordt vervolgd.
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EEN STREEK VAN 
AMOR

door Geoffrey Hilverton

KON ARMEN NIET BOVEN HAAR 
HOOFD HEFFEN!

/-A i Nu al ruim

r\ een jaar

matische pijnen is. Kruschen Salts spoort 
de afvoerorganen, lever, nieren en 
ingewanden aan tot actieve geregelde 
werking, waardoor alle afvalstoffen 
geregeld worden verwijderd en geen 
gelegenheid meer krijgen zich op te 
hoopen en Uw organisme te veront
reinigen. Door geregeld gebruik van 
de kleine dagelijksche dosis Kruschen 
zullen Uw rheumatische pijnen geleide
lijk aan verminderen om ten slotte ge
heel op te houden en nimmer meer 
terug te keeren.

KRUSCHEN
SALTS

is uitsluitend verkrijgbaar bij alle 
apothekers en erkende drogisten.

Deze dame was nagenoeg hulpeloos 
door martelende rheumatische pijnen 
in haar rug, armen en beenen. Na
dat zij de wonderbaarlijke uitwerking 
van Kruschen Salts had ondervonden, 
schreef zij ons het volgende:

„De pijn in mijn armen en beenen 
was werkelijk ondraaglijk, vooral in mijn 
armen ; ik kon niet boven mijn hoofd 
reiken. Na twee maanden besloot ik 
Kruschen Salts te gaan probeeren en 
heb ik nu gedurende meer dan een jaar 
niet het minste symptoom van rheuma
tische pijnen gehad. Mevr. H. EN 

(Origineele brief ter inzage).

Wanneer Uw afvoerorganen te traag 
werken, zullen zich in Uw lichaam af
valstoffen ophoopen, waaruit zich 
allerlei schadelijke stoffen vormen, als 
o.a. het gevreesde urinezuur, dat maar 
al te vaak de oorzaak van Uw rheu

r Kenmerken van de nieuwe 
Agfa-Isochrom-Film |d)IN

En dus, Phil,” besloot. Jane Grace 
haar brief, „vind ik het. voor 
ons beiden maar beter onze vrij

heid te hernemen. Denk vooral niet 
dat ik niet meer van je houd. Maar 
ik word moedeloos Onder dat gebrek 
aan vooruitzichten. Ik wacht nu al drie 
jaar en de mededeeling in je laatsten 
brief dat het nóg wel drie jaar kan duren, 
heeft me het laatste restje moed ont
nomen. Als ik wist dat ik je welkom 
was, stapte ik morgen op de boot. 
Maar je verzekert dat ik daar niet 
leven kan en dat moet ik wel gelooven. 
Nog langer wachten op iets, dat wel 
heelemaal niet kan komen, kan ik niet, 
het zou me gek maken. Laten we dus 
liever onze verloving verbreken. Als 
we voor elkander bestemd zijn, krijgen 
we elkaar toch wel. Wees er niet boos 
om, Phil, dit besluit heeft me veel 
strijd gekost. Maar het is het beste in 
deze omstandigheden. . . . ”

Toen zij haar naam onder die lange 
klacht gekrabbeld had, las Jane alles 
nog eens over. Haar oogen knipperden 
verdacht. „Als we voor elkander be
stemd zijn, krijgen we elkaar toch 
wel. ...” Het klonk eenjgszins onlogisch 
na wat er aan vooraf ging. Maar zij kon 
er toch niet dien heelen brief voor 
over schrijven. In ’s hemelsnaam, zij 
had besloten en daar bleef het bij.

Met zenuwachtige gebaren sloot zij 
den brief in het couvert en verliet het 
huis om hem te posten. Toen de brief in 
de bus plofte, had zij een gevoel, alsof 
er een steen op haar hart viel. „Arme 
Phil,” mompelde ze en in een opwelling 
van zelfmedelij liet zij er met een tra
gisch gezicht op volgen: „En arme jij...”

Philip Crone ontving dien brief vijf 
weken later uit handen van een be- 
zweeten neger, die de honderden - 
twintig kilometers van Stanleyville 
naar de peperplantage aan de Aruwimi 
in vierentwintig uur had afgelegd. 
Hij schrok niet eens van den teleur
stellenden inhoud. Maandenlang had 
hij het al aan zien komen: het was Jane 
aan moed gaan ontbreken. Het wachten 
had haar weerstand gebroken en het 
gebrek aan vooruitzichten deed haar 
twijfelen aan de toekomst.

Hem zelf dreigde het eveneens zoo 
te gaan. Hij was naar ’t hartje van den 
Congo vertrokken in de verwachting, 
dat hij na hoogstens twee of drie jaar 
door de Company naar een plantage in 
een gematigder luchtstreek, of ergens 
aan de kust zou worden overgeplaatst. 
Maar drie maanden geleden had hij een 
brief gekregen van de Company dat zijn 
verblijf wegens gebrek aan een geschik- 
ten vervanger voor onbepaalden tijd 
verlengd was. Hij had het Jane geschre
ven en dit was haar antwoord....

Met den brief in zijn hand liep bij 
de broeiend warme voorgalerij op en 
neer. Neen, hij kon niet boos worden op 
zijn kleine meisje. Zij had gelijk, haar 
jeugd verbloeide en de vooruitzichten 
waren troosteloos. Hij kon hier inder
daad nog wel drie jaar zitten en er viel 
niet aan te denken haar te laten 
overkomen. Het klimaat was moordend, 
de eenzaamheid troosteloos en het 
verblijf tusschen een troep inboorlingen 
hopeloos deprimeerend voor een vrouw, 
die te midden van beschaving en com
fort was opgegroeid. Nu ja, John 
Brucker was er, maar die was gewoon- 
lijk dronken. Géén conversatie voor 
iemand als Jane. Het viel hem hard, 
maar hij moest erkennen dat zij gelijk 

had. En dat zou hij haar vandaag nog 
schrijven.

„Wanneer vertrekt de boot?” vroeg 
hij den neger, die hem den brief had ge
bracht.

„Overmorgen, meneer.”
„Ga je morgen naar de stad terug?”
De neger schudde zijn hoofd. „Door 

naar Sintoto, meneer,” wees hij den 
kant van de rivier op.

Philip fronste zijn wenkbrauwen; 
zijn brief moest bepaald mee. Hij verliet 
de bungalow, liep de tuinen door, die 
lagen te blakeren in de zonnehitte en 
zocht de schaduw op van de tamaracs, 
die met hun trillende bladerenkronen 
het pad overhuifden naar de plantage 
van John Brucker. Hij hoefde niet ver 
te gaan. Hij vond John Brucker in de 
voorgalerij — met een baard van een 
week en nog niet heelemaal nuchter, 
naar zijn troebele oogen te oordeelen, 
van het bacchanaal, waarmee hij vóór 
hij slapen ging afscheid placht te nemen 
van den dag.

Philip had hem nooit anders gekend. 
John Brucker was hier elf jaar en onge
rekend een jaarlijksch uitstapje van drie 
of vier dagen naar Stanleyville, was 
hij nog niet weg geweest. Hij was het 
type van den Europeaan, die geen 
weerstand had kunnen bieden aan den 
deprimeerenden invloed van zijn om
geving en in zijn slechtste oogenblikken 
boezemde hij hem beslist af keer in.

„Hallo,” begroette de ander hem. 
„Vroeg óp pad?”

„Elf uur,” zei Philip kortaf, terwijl hij 
in een ligstoel neer viel. „Stuur je van
daag nog iemand naar de stad?”

„Mijn rapporten zijn weg; w’aarom 
zou ik? Spoedzaken, Phil?”

„Een brief naar huis,” antwoordde 
Philip. „Dan zal ik zelf maar een 
mannetje sturen? ’

John Brucker begon te grinniken. 
„Op het laatste oogenblik nog een 
hartekreet naar het meisje?”

Het was vreemd, vond Philip, maar 
hij had nooit vrijuit met John Brucker 
over Jane kunnen spreken. „Zooiets,” 
zei hij droog.

„Bah, die vrouwen brengen je altijd 
in last. Het domste wat je doen kunt, als 
je naar een land als dit vertrekt, is een 
vrouw achter te laten. Je maakt je het 
leven nog kwellender dan het al is. 
Dank je voor die soesah; minnebrieven 
schrijven, zorgen dat ze de boot halen — 
nee, niets voor mij, Phil.”

Philip gaf geen antwoord op dien uit- 
val. Hij begon over een ander onder
werp, maar het gesprek wilde niet 
vlotten. Hij dacht aan Jane. Het leven 
op het voorerf en in de tuinen lag als 
gevangen in gloeiende ketens, nergens 
liet zich een geluid hooren. Alleen de 
vliegen gonsden en dartelden dol de 
voorgalerij in en uit. Een groot exem
plaar zette zich in Philip’s nek en gaf 
hem een venijnigen steek.

„Vervl. .. .ondier,” knorde hij, met 
een greep naar zijn nek.

„Jodium?” vroeg John Brucker lui.
„Laat maar, ik ben niet erg bevatte

lijk,” antwoordde hij onverschillig. 
„Kom, ik stap maar weer eens op; 
ik moet nog schrijven. Tot ziens, 
John.”

„Vanavond,” knikte de planter, ter
wijl hij traag opstond.

Philip wandelde het erf af. Hij ging 
de plantage door en keerde tegen half 
een in zijn bungalow terug. Njomo, 
zijn huisjongen, had zijn lunch reed?



31

klaar gezet. Terwijl hij at overdacht hij 
wat hij schrijven zou. Beslist, het was 
hier geen leven voor Jane. De warmte, 
de inboorlingen, het primitief bestaan 
en John Brucker.............. neen, hij
was verplicht haar de vrijheid terug te 
geven.

Hij geeuwde herhaaldelijk, terwijl 
hij alles overdacht. Het was het heetste 
uur van den dag en om dezen tijd nam 
hij een korte siësta. Toen hij opstond 
overwoog hij wat hij zou doen: ’n uurtje 
gaan liggen, of eerst schrijven. Tegen 
een uur of zes moest de looper vertrek
ken, wilde hij niet verplicht zijn aan 
één stuk door te loopen. Het was beter 
eerst zijn brief te schrijven. . . .

Met dit voornemen ging hij naar 
binnen om schrijfpapier te halen, doch 
toen hij weer gezeten was en het couvert 
had geschreven, vocht hij tegen een 
bijna onoverwinnelijken slaap. Het 
was de gewoonte van jaren die zich liet 
gelden en hij wist dat hij er tevergeefs 
tegen vechten zou.

„Njomo!” daverde zijn stem door het 
huis.

„Ja, meneer,” dook de oude neger in 
de voorgalerij op.

„Ik ga liggen. Het is half twee; wek 
me precies om drie uur. Vooral niet 
later; goed verstaan ?’ ’

„Drie uur, meneer,” beloofde Njomo.
Philip ging het huis in. Zijn slaap

kamer, een ruim, luchtig vertrek, zag uit 
op het achtererf. Hij wierp zijn kleeren 
uit, schoot in zijn pyama en strekte zich 
onder de klamboe uit. „Drie uur, niet 
later, Njomo!” riep hij nogmaals.

Ergens uit ’t huis klonk een schreeuw 
en langzaam vielen zijn oogen toe. 
„Arme Jane,” dacht hij met een steek 
in zijn hart en daarop viel hij in 
slaap.

Philip Crone werd gekweld door won
derlijke droombeelden. Hij leefde in een 
diepen, zwarten put waar het altijd 
nacht was. In dien zwarten nacht 
hoorde hij verschillende stemmen. Be
kende stemmen en die van Njomo het 
meest. Maar ook Jane’s stem hoorde 
hij. Zij klonk nu eens angstig en dan 
weer teeder, het eene oogenblik alsof er 
tranen in waren en het volgend oogen
blik innig bezwerend, liefkoozend en 
troostend. John Brucker’s stem liet 
zich eveneens hooren. Maar zij had een 
veel beschaafderen klank dan dien hij 
er gewoonlijk inlegde. Hij vloekte ook 
niet meer, doch sprak gekuischt, alsof 
hij in een salon was in plaats van op 
een plantage, waar je bet meeste gedaan 
kreeg met verwenschingen en schelden. 
Ten slotte was er ook nog de beschaafde 
stem van dr. Lenard van Stanleyville. 
Hij en Jane onderhielden zich druk met 
elkander en soms mengde zich ook John 
Brucker in het gesprek. Maar wat zij 
bespraken verstond hij niet.

Het was de vreemdste droom, waar
door Philip zich ooit bezocht wist. Maar 
kwellender dan die stemmen was het 
droombeeld van de onbekende mon
sters, die hem pijnigden. Hij voelde 
slangen zijn keel in en uit kruipen en 
dat benauwde hem tot verstikkens toe. 
Tevergeefs trachtte hij zich van die 
kwelgeesten te verlossen. Het was of 
zijn ledematen in dien put gebonden 
of verlamd waren, want hij kon geen 
vin verroeren.

Die beangstigende droom plaagde 
hem niet lang, maar hij keerde telkens

terug. Hoeveel malen kon hij niet ont
houden, maar het gebeurde zóó vaak, 
dat zijn heele leven hem ten slotte als 
een droom verscheen. Doch op een ge
geven oogenblik hoorde hij Jane luid 
snikken en dat joeg de koortsige beelden 
plotseling op de vlucht.

Met een lichten schok ontwaakte hij. 
In de slaapkamer schemerde het al en 
met schrik herinnerde hij zich, dat hij 
vóór zes uur nog schrijven moest. Die 
verwenschte Njomo was zelf in slaap 
gevallen en had hem rustig laten liggen.

„Njomo!” bulderde zijn stem door 
het slaapvertrek. Hij schrok van zijn 
eigen geluid; het klonk zwak en pieperig, 
alsof iets in zijn keel hem het spreken 
belette. Met ’n sprong wilde hij onder de 
klamboe vandaan komen, doch tegelijk 
werd de deur opengerukt.

Philip Crone sperde wijd zijn oogen 
open. Daar verschenen ze allen in de 
kamer, de beelden uit zijn droom. Jane 
— een bleeke en vermagerde Jane met 
roodomrande oogen, maar onbeschrij
felijk lief; dr. Lenard van Stanleyville 
en John Brucker. Waarachtig. John 
Brucker, maar een onherkenbare John 
Brucker. Hij droeg een hagelwit pak, 
waarin hij hem nog nooit had gezien, hij 
was keurig geschoren en zijn oogen ston
den zoo helder, alsof hij sinds maanden 
den drank had af gezworen. Een co q nette 
John Brucker — haha, het was om je 
dood te lachen bij het idee alleen. Hij 
droomde natuurlijk weer. . . .

Hij sloot zijn oogen, doch opende ze 
weer, toen hij een zachte, koele hand op 
zijn voorhoofd voelde. Het was Jane en 
zij boog zich diep over hem heen.

„Gelukkig, lieveling,” stamelde zij, 
„ik had later zoo’n spijt van dien brief. 
En toen ik dit hoorde, ben ik terstond 
op de boot gestapt. .. . ”

Zij snikte en Phil dacht, dat hij gek 
zou worden. „Ik begrijp je niet,” sta
melde hij. „Ik kreeg vanmorgen je brief 
pas. Ik had je terstond terug willen 
schrijven, maar die ezel van een Njomo 
heeft vergeten me te wekken.”

Hij zweeg, toen hij dr. Lenard aan zijn 
bed zag treden. „De situatie eischt 
inderdaad eenige opheldering,” zei hij 
glimlachend. „U spreekt over drie 
maanden geleden, meneer Crone. U bent 
geïnfecteerd door een tsetsevlieg en al 
dien tijd hebt u geslapen. We hebben u 
kunstmatig moeten voeden en herhaal
delijk was u dicht aan het ontwaken toe. 
Uw verloofde bevindt zich hier al twee 
maanden, ik heb haar zelf telegrafisch 
gewaarschuwd. ’ ’

„En ik ben vast besloten te blijven/’ 
glimlachte Jane door haar tranen heen. 
„Het is hier best uit te houden en ik heb 
aan meneer Brucker veel hulp gehad....”

Phil Crone sloot nogmaals zijn oogen. 
Hij kon er nog niet aan gelooven. Toen 
hij ze weer opende, viel zijn blik op den 
keurigen John Brucker, die zich grinni
kend en een beetje verlegen achteraf 
hield. Toen keek hij naar Jane, naar 
haar vermagerd gelaat en roodomrande 
oogen. Zij was lief en mooi — zóó lief 
en mooi, dat hij bijna bang was, om 
haar aan te raken na zooveel jaren. Maar 
haar mond naderde zijn droge lippen 
en met een zwakke beweging sloeg hij 
zijn armen om haar hals.

„Dat is een streek van Amor geweest, 
lieveling,om me zoolang te laten slapen,” 
fluisterde hij haar in het oor. Toen viel 
er een deur dicht en waren zij alleen.

IK WIL HEUSCH WEL BETER U 
WERKEN, MAAR IK KAN MUN " ‘ 
HOOFD ER NIET BIJ HOUDEN .

TE MOE
OMUITTEGAAN

H-O Havermout V 
bracht haar 
vreugde en voorspoed!
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Er is niemand, die zal willen 

beweren, dat het kantoor
leven niet vermoeiend is, of 
dat een pretje af en toe niet 
noodig is. Juist daarom is het 
zoo belangrijk, datiedere wer
kende vrouw er voor zorgt, 
dat haar reserve aan levens
kracht en levenslust op peil 
wordt gehouden. Daarvoor is 
Vitamine B onontbeerlijk. Ze 
komt in gewoon voedsel wei-
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Dit is de geheele klaploopende familie, v.l.n.r.: Frank Milan. Allee Brady, Lucille Balt en Guy Kibbee. 
Voeg daarbij dan nog de tweelingen Dotsy en Betsy, dan is het heéle huishouden, waarvoor Maggie (Irene 

Dunne) werkt, compleet.

DE KUMST OM TE LEVEN
Een vroolijke zomer-comedie van de 
Radio RKO, waarin men mei vele 
populaire en misschien ook enkele 

impopulaire sterren kennis maaki.

Hoewel deze tweelingen 
Dorothy en Estelle Steiner 
maar heel weinig met het 
verhaal te maken hébben, 
zoo doet hun aanwezigheid 
toch zeker niet onaange
naam aan. Het zijn nieuwe 
ontdekkingen van de Radio 
RKO, die in deze film 

debuteeren.

Hoewel Alaggie (Irene Dunne) hardnekkig weigert, 
den opdring erigen kwant Dan (Douglas Fair- 
banks Jr.) te woord te staan, zoo raakt zij hem 
zelfs niet kwijt, wanneer zij in haar auto wegrijdt. 
Hij is op het bagagerek geklauterd en probeert haar 

zoo te imponeeren.

Eigenlijk is die Douglas Fairbanks Jr. een 
vervelende kerel. Hij heeft niet de helft van 
dien flair en bravour, welke zijn vader 

in zoo’n ruime mate bezat. En dat was misschien 
nog niet zoo erg, als hij nu 
maar niet probeerde, net 
te doen of het wel zoo is.

Irene Dunne is in dit 
„familiedrama” dan ook 
veel en veel belangrijker 
dan hij en we vragen ons 
af, waaraan ze het ver
diend heeft, dat ze na al 
die grootsche zelfopoffe
ringen toch met hem 
wordt opgescheept. Want
een familiedrama is het, al lijkt het hier en daar ook nog zoo grappig. Of 
vindt u het soms niet nobel van een meisje, dat zich halfdood werkt, enkel 
en alleen om haar klaploopende familie in weelde te laten leven? Dan komt 
er een man en die zegt haar hoe zij van het leven kan genieten en die man 
is dan Douglas Fairbanks Jr. Hij is een soort salon-bohémien, die er een would- 
be nonchalante, doch vaak tamelijk kostbare levensbeschouwing op na houdt.

Ten slotte zwicht het meisje voor zijn overredingskracht, stuurt haar familie 
het bosch in en gaat fijn met dien jongen man trouwen. Dit is dan de 

kunst om te leven, waarbij tusschen haakjes kan 
worden opgemerkt, dat de jongeman, die al die 
wijze lessen geeft, zelf een eigen schip heeft, waarop 
hij „laat” werken, terwijl hij in dien tijd het meisje 
najaagt. Maar enfin, in ieder geval is dat ook „een” 
kunst om te leven, en als daarbij dan nog de talrijke 
vroolijke en aangename momenten gevoegd woor
den, dan komt de toeschouwer aan het einde toch 
heusch wel tot de conclusie, dat hij zich ondanks 
dien jongen Douglas best geamuseerd heeft.



DE WEKELIJKSCHE WASCH
NAAR DE AQUAREL VAN W. DE ZWART



De prachtige marmeren waschtafel in de kleedkamer van den ouden 
Rockeféller, Opvallend is hoe muurbekleeding en lambrizeering volkomen 

harmonieeren met de ornamenten van het meubilair.

Een milliardairswoning

Herinneringen aan 
Jolin Roclcefelïer Sr.

De woning, die de Amerikaansche milliardair John 
Rockefeller Sr. te New York tijdens zijn leven heeft 
betrokken, zal met den grond gelijk worden gemaakt. We 
brengen u nog enkele foto’s uit dit luxueuze milieu, dat 
nu ook weldra tot het verleden zal gaan behooren.

verdwijnt

Een hoekje van de 
slaapkamer met de 
stijlvolle meubilee- 
ring, die volgens den 
wensch van John 
Rockefeller Jr, zal 
verhuizen naar het 
stedelijk museum 

van New York,

Onder: De kleed
kamer, die eveneens 
een denkbeeld geeft 
van de sobere weelde 
waarin eens de man 
leefde, die door zijn 
onverzettelijken wil 
wist op te klimmen 
van farmerszoon tot 
pet roleummagnaat.

Links: Een ander gedeelte van de slaapkamer. Een smaakvol en 
aantrekkelijk interieur, den man waardig, die zooveel idealen wist te 

verwezenlijken.



De metalen plaat, waarop de noten worden gegraveerd, bestaat uit een mengsel van tin, antimonium en 
lood. Nadat de notenbalken er met een speciaal apparaat zijn ingegraveerd, worden de noten zelf er met 

stalen stempels ingeslagen.

De verschillende handgrepen veroorzaken tal van 
oneffenheden op de plaat. Een platte ronde hamer 

werkt ze echter zorgvuldig weer weg.

In de uerkplaatfi van een 
tnuzieknotengraveur —

Een bedrijf dal langzaam uitsterft
v De producten van zuiveren handenarbeid komen hoe langer hoe meer in 't gedrang. 
; Ook aan de mooie en oude kunst van het graveeren der muzieknoten schijnt 
z het onverbiddelijke noodlot zich geleidelijk te zullen voltrekken. Onze fotoserie 
I brengt u enkele flitsen van dit vak, dat zooveel kunde en nauwkeurigheid vereischt.

De vakman controleert 
nauwkeurig of alles, 
wat op de copie staat, 
ook op de plaat voor
komt. V erbindingsbo- 
gen en dergelijke wor
den er met de vrije 
b and in aangebracht.

Zoodra 'n gedeelte van 
het muziekstuk klaar 
is, wordt er een proe f - 
af druk van gemaakt, 
die door den auteur 
wordt gecorrigeerd. Na
dat alle correcties ook 
op de plaat zijn aan
gebracht, wordt 't mu
ziekstuk, via 'n nieu
wen af druk, overge
bracht op ’n geprepa-' 
roerde zinken plaat 
die de definitieve re- 
p rodacties leverf.
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EEN BABYCAPE
IN TWEE KLEUREN

GEHAAKT HOEDJE
VOOR JEUGDIGE GEZICHTJES

Zeer vlot kleeden de hoedjes met opstaanden 
rand, die geheel uit het gezicht gedragen worden 
en daarom speciaal bestemd zijn voor onze 
jonge meisjes. Het materiaal voor dit modelletje 
bestaat uit 100 gram zijden perlégaren; een stalen 
haaknaald no. 1; leton; ripslint.

Om het hoedje, dat in roode tint gehouden wordt, 
wordt een bleu en rood zijden ripslint gedragen.

Het haakwerk wordt geheel in vasten uitgevoerd.
Men haakt het hoedje in twee deelen: den bol en 

den rand.
Bol: Men haakt 3 lossen en sluit deze tot een ring. 

Vervolgens haakt men 7 toeren vasten, waarbij men 
tegelijk het leton meehaakt en daarna nog 18 toeren 
zonder leton. Bij deze 18 toeren meerdert men 
bij iederen loen steek telkens 1 steek.

Wanneer men een omtrek heeft, die 2 cm. minder 
bedraagt dan de wijdte van het hoofd, is de bol af.

Band: Men haakt een ring van lossen, waarvan 
de omtrek gelijk is aan den grootsten omtrek van den 
bol. Haak in de lossen 8 toeren vasten en meerder bij 
iederen 15en steek 1 vaste.

Maak in het midden, ter breedte van den opgesla
gen rand van den hoed (deze breedte moet men 
schatten), nog 2 toeren vasten, haak dan in de 
rondte nog 4 toeren vasten over het leton en wrerk 
tusschen deze 4 toeren voor den achtersten rand van 
het hoedje (die op het haar valt) nog 2 aparte toeren 
zonder leton, waarvoor men dus de overige, die over 
het leton gewerkt worden, even laat staan, om ver
volgens weer geheel in de rondte te werken. Op deze 
wijze wordt de voorste rand 8 cm. en de achterste 
rand 6 cm. breed.

Het in elkaar naaien: Naai den rand aan den bol 
en laat aan den achterkant een opening vrij, die 
uoet dienen om het lint door te halen. Naai ten 
otte ook deze opening dicht.

Baby zal er schattig 
uitzien in zulk een witte 
gehaakte cape, waartegen 
een voering van ros? liet 
al bijzonder goed doet.Die 
voering kunnen we kiezen 
van rosé crêpe de cliine, 
maar is de cape meer be
doeld als een kleeding- 
stuk, waarin het kleintje 
eens lekker warm zal wror- 

- den weggesiopt, dan kun
nen we haar beter voeren 
met een gehaakte voering 
van rosé wol. Dit laat
ste werd ook voor ons 
modelletje toegepast.

Als materiaal hebben 
we noodig: 200 gram
witte en 200 gram rosé 
vierdraads babywol met 
’n zijden draadje; 1 haak
naald (aluminium) no. 3% 
en plm. 1 meter rosé zij
den lint.

Witte boven-cape. We 
zetten 122 lossen op, reke
nen voor het le stokje 
3 lossen en haken in 
iedere losse van den op- 
zet rand 1 stokje, zoodat 
er in liet totaal 120 stok
jes zijn voor den len toer. 

2e toer: in liet le en 
vervolgens in ieder vol
gend 6e st. 2 stokjes 
haken, zoodat we 141 st. 
hebben.

3e toer (patroon): 8 st.; 
* 3 lossen; 1 dubbel st. in 
het 3e st. van den vorigen

toer; 3 lossen en 2 st. van den vorigen toer over
slaan; 15 st. Vanaf * herhalen. Op het einde van den 
toer 8 st. haken (in het totaal 141 st.).

4e toer: 6 st.; * 3 lossen; 3 vasten, 
waarvan 1 vaste vóór, 1 vaste op en 
1 vaste na het dubbel st. wrordt ge
haakt; 3lossen; 11 stokjes op de 15 st. 
van den vorigen * toer, maar hierbij 
bij het begin en op het einde 2 stokjes 
van deze 15 st. overslaan. Van * her
halen. Op het einde van den toer 6 st. 
haken.

5e toer: 4 st.; * 3 lossen; 5 vasten, 
wraarvan 1 vaste vóór, 3 vasten op en 
1 vaste na de 3 vasten van den vorigen 
toer wordt gehaakt ; 3 lossen en 2 st. 
van den vorigen toer overslaan; 7 st. 
op de onderliggende 11 st. Vanaf ♦ 
herhalen. Op het einde van den toer 
4 st. haken.

6e toer: 6 st.; * 3 lossen; 3 vasten;
3 lossen; 11 st. Vanaf * herhalen en 
eindigen met 6 st.

7 e toer: 8 st.; * 2 lossen, 1 dubbel st. 
in de 2e vaste der 3 vasten van den 
vorigen toer; 2 lossen; 15 st. Vanaf * 
herhalen. Op het einde van den toer 
8 st. haken.

8e toer: de geheele toer bestaat uit 
stokjes (141 st.).

9e toer: bij dezen toer begint weer 
het patroon (zie 3en toer), maar dit 
wordt op de helft versprongen, dus we 
beginnen en eindigen met 18 st.

10e toer: als de 4e toer, maar be
ginnen en eindigen met 16 st.

11e toer: als de 5e toer, maar be
ginnen en eindigen met 14 st.

12e toer: als de 6e toer, maar be
ginnen en eindigen met 16 st.

13e toer: als de 7e toer, maar be
ginnen en eindigen met 18 st.

GEHAAKT VAN WITTE EN ROSÉ WOL
14e toer: als 8e toer.
Het patroon wordt van den 3en tot en met den 

14en toer telkens herhaald, totdat we in het' totaal 
44 toeren hebben (7 patroontjes). Dan hechten we 
den draad af en beginnen met de:

Capuchon (wit). We zetten hiervoor 63 lossen op en 
haken boven deze lossen voor den len toer: 61 stokjes.

2e toer: volgens patroon haken en beginnen met 
8 stokjes. Vervolgens haken we volgens patroon 
totdat er 13 toeren (2 patroontjes) gehaakt zijn. Dan 
den draad af hecht en.

Capuchon (rosé, voor de voering). Als de witte 
capuchon, maar nu geheel stokjes haken, totdat er 
in het totaal 12 toeren gehaakt zijn. Dan den draad 
af hechten.

Bose onder-cape. We zetten 122 lossen op en haken 
hierop voor den len toer 120 stokjes. Vervolgens op 
het einde van den toer telkens 2 stokjes in het laatste 
stokje haken, totdat we in het geheel 125 stokjes 
hebben. Boven deze 125 stokjes telkens stokjes 
haken, totdat er in totaal 40 toeren gehaakt zijn. 
Dan den draad af hechten.

Ofschoon de onder-cape wat het aantal stokjes en 
toeren betreft kleiner wordt gemaakt, passen onder
en boven-cape toch precies op elkaar, omdat het 
patroontje van de boven-cape iets opneemt.

Zijn al deze deelen af, dan worden de capuchons 
ieder afzonderlijk tot op de helft met 1 toer vasten 
dicht gehaakt.

Dan leggen we de beide deelen der cape op elkaar 
en haken ze te zamen vast door telkens afwisselend 
1 vaste in 1 toer (stokje) van den rand te haken, dan 
1 toer over te slaan en in den daarop volgenden toer 
of in het 4e stokje 7 dubbele stokjes in een gaatje te 
haken. Vervolgens 2 toeren verder of 4 st. verder 
weer 1 vaste.

De capuchon wordt op dezelfde wijze omgehaakt. 
Nu den bovensten rand van de cape met een gaatjes- 
toer af werken, waarvoor we afwisselend 1 stokje, 
1 losse haken en tegelijkertijd de capuchon op de cape 
vasthaken.

Door den gaatjestoer wordt een rosé lint gehaald, 
dat van voren w ordt gestrikt.
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WAT ZULLEN WIJ ETEN?
bij de kokende melk en breng de massa 
opnieuw aan de kook. Laat het mengsel 
onder voortdurend roeren eenige mi
nuten doorkoken en roer er, nadat het 
eenigszins bekoeld is, de stijf geklopte 
eiwitten doorheen. Verwijder het va
nillestokje, doe de massa in kleine, met 
water omgespoelde kopjes en laat de 
puddinkjes koud en stijf worden.

Wasch en rits intusschen de bessen 
en wrijf er ongeveer de helft van door 
een paardenharen zeef. Vermeng het sap 
met wat poedersuiker, roer er ook wat 
rum of marasquin doorheen. Laat de 
overige bessen, met wat suiker bestrooid, 
eenigen tijd staan. Stort de puddinkjes, 
wanneer ze koud zijn, op glazen scho
teltjes, giet er de saus omheen en leg er 
de heele bessen bovenop. Dien ze daarna 
onmiddellijk op, daar het sap, wanneer 
het langen tijd staat, een onooglijke 
kleur aan de puddinkjes zal geven.

GRAPEFRUIT-ALLERLEI
(4 pers.)

2 grapefruits, 25 gram geconfijte 
gember, 1 banaan, y2 pond bessen, 1 
ons frambozen, 1 citroen, 1 sinaasappel 
of zachte peer, desverkiezend wat slag
room.

Snijd de grapefruits in tweeën. Haal 
er het vruchtvleesch voorzichtig uit 
door eerst rondom tusschen vrucht
vleesch en schil een insnijding te maken 
en daarna de partjes afzonderlijk los 
te maken.

Snijd de partjes nog eens een keer 
doormidden en zet ze, met wat suiker 
bestrooid, eenigen tijd weg. Snipper de 
geconfijte gember. Snijd de banaan in 
plakjes en druppel er wat citroensap 
op. Rits de bessen, maar houd vier takjes 
voor garneering achter. Verdeel sinaas
appel of peer ook in stukjes. Wasch 
de frambozen en vermeng de gember 
en alle soorten vruchten, die nog met 
wat suiker bestrooid worden, met el 
kaar. Vul er de van alle witte vezels 
ontdane grapefruithelften mee, spuit 
er desverkiezend wat slagroom op 
en garneer het slaatje verder met een 
takje roode, gesuikerde bessen.

VRUCHTENBAVAROISE
(4 pers.)

100 gram aardbeien, 100 gram fram 
bozen, 100 gram roode bessen, sap van 
1 citroen, sap van 1 sinaasappel, plm. 
100 gram suiker, 12 gram (ongeveer 7 
bladen) witte gelatine, J/4 liter slag
room.

Wrijf alle gewasschen en van de steel
tjes ontdane vruchten door een paarden
haren zeef fijn. Voeg er het sinaasappel
en citroensap bij, zet de massa op een 
zacht vuurtje en los er de suiker in op. 
Week de gelatine minstens 10 minuten 
in koud water. Knijp de blaadjes ge
latine uit en laat ze in het warme vruch
tensap oplossen. Klop den slagroom 
stijf. Vermeng den stijf geklopten slag
room met het af gekoelde vruchtensap, 
roer er nog af en toe in om het zakken 
der gelatine te voorkomen en giet de 
massa vervolgens in een met koud water 
omgespoelden puddingvorm. Laat den 
pudding volkomen stijf worden en dien 
hem zonder saus.

CORRESPONDENTIE
Mevr. v. L. te Eindhoven. Om de on

aangename lucht uit de kast weg te krij
gen, raden wij u aan, er een schoteltje 
versch gemalen koffie of melk neer te 
zetten, dat geregeld vernieuwd moet 
worden

ONS MENU
Zondag: Bouillon met mergballetjes.

V arkensf ricandeau.
Doperwten. 
Aardappelen. 
Sneeuwpuddinkjes met 
bessen.

Jfaandag: Koude fricandeau. 
Komkommer met tomaten- 
sla.
Gebakken aardappelen. 
Broodschotel met krenten 
en rozijnen.

Dinsdag: Gehakt.
Postelein. 
Aardappelen. 
Haagsche bluf.

Woensdag: Posteleinsoep. 
Varkenscarbonade.
Tuinboonen. 
Aardappelen.

Donderdag: Runderlap j es.
Slaboonen. 
Aardappelen. 
Custard.

Vrijdag: Magere groentesoep.
Roereieren. 
Bloemkool. 
Kaassaus. 
Aardappelen. 
Yoghurt.

Zaterdag: Gebraden worst.
Witte boonen. 
Gestoofde tomaten. 
Aardappelen. 
Koude rijstebrij.

♦****«*»***«*««*««**•*«***•«*«**•*«»**•****«♦*«*»*

VRUCHTENSCHOTELTJES
DIE KOUD WORDEN 

OPGEDIEND
SCHOTELTJE VAN KRUISBESSEN 

MET BESCHUITEN
(4 pers.)

21/2 pond kruisbessen, 4 beschuiten, 
100 gram witte basterdsuiker, 50 gram 
boter, slagroom of eiwit, poedersuiker.

Wasch de kruisbessen en kook ze 
met 75 gram van de witte basterd
suiker in zoo weinig mogelijk water 
tot moes.

Doe ze in een vuurvasten schotel. 
Stamp de beschuiten fijn en vermeng 
ze met de rest van de basterdsuiker. 
Strooi de beschuiten over het moes, 
leg er de boter, in klontjes verdeeld, 
bovenop, zet het schoteltje in den 
oven met bovenwarmte en laat er een 
mooi bruin korstje op komen (inplm. 
10 minuten).

Laat den inhoud van het schoteltje 
geheel koud worden en leg er, even voor 
het opdienen, kleine kopjes van slag
room of stijfgeklopt eiwit, dat met wat 
poedersuiker vermengd is, op.

N.B. In plaats van kruisbessenmoes 
kan men ook appelmoes, rabarbermoes, 
gestoofde kersen enz. gebruiken.

SNEEUWPUDDINKJES MET 
BESSEN
(4 pers.)

% liter melk, y2 stokje vanille, 50 
gram suiker, 45 gram maïzena, 3 eiwit
ten, 1 pond roode bessen, wat poeder
suiker, wat rum of marasquin.

Laat de vanille in de melk met de 
suiker trekken en breng de melk lang
zaam aan de kook. Roer de maïzena 
met een weinig koude melk tot een dun 
papje aan, voeg dit papje, van het vuur,

. . . op reis, in de auto, bij sport, 
bij het werk, thuis, bij feestelijke 
gelegenheden, overal is Lohse 
Uralt Lavendel een aangename 
verfrissching Reeds enkele drup
pels op de handen, het voorhoofd 
en de slapen zijn heerlijk ver
kwikkend. De frissche. natuurlijke

En toch is Lux zo goedkoop! Het stan- 
daardpak kost 121 /2 cent en het reuzenpak, 
met meer dan de dubbele inhoud, kost 
slechts 25 cent. Bovendien bevat het 
standaardpak Lux nog een breipatroon en 
het reuzenpak twee breipatronen. En... 

op elk pak een waardevolle 
bon voor fraaie geschenken



MEISJE VAN DUIZEND WEKEN
Ziet men tegenwoordig betrekkelijk 

weinig onderscheid tusschen de 
garderobe van een meisje van een 

jaar of twintig en die van haar mama, 
hier brengen we toch vier vlotte zomer- 
sche jurken, die als ’t ware ontworpen 
schijnen te zijn voor het meisje van 
duizend weken.

Allereerst het materiaal zelf. Voor het 
jonge meisje geen pompeuze motieven 
nóch glanzende zijdesoorten. Voor hoog- 
zomer zijn het naast linnen, piqué en 
cretonne vooral shantung en toile de 
soie, die het uitstekend doen, terwijl 
voor het meer gekleede jurkje ook een 
zware crêpe de chine genomen kan 
worden. Een vroolijke ruit, een kleurige 
streep, noppen en kleine bloempjes zijn 
de motieven, die altijd een aardig effect 
opleveren. Daarnaast echter mag men 
de charme van een effen geheel in wit 
of flatteuze pastelkleur ook niet onder
schatten. Voor practische doeleinden 

kleedt de combinatie van marineblauw 
met spaarzame garneering van wit jeug
dig en vlot.

Om ons tot de foto’s van deze blad
zijde te bepalen, zien we allereerst een 
even practisch als flatteus jurkje van 
marine met wit genopte crêpe de chine. 
Een japonnetje, dat, als liet uit zuivere 
zijde gemaakt is, op reis goede diensten 
zal bewijzen, daar het. dan niet alleen 
niet kreukt, maar ook niet smoezelig 
wordt. Ook de combinatie van roode 
ballen op marine fond doet het goed. 
Het tweede japonnetje, gemaakt van 
doffe zijde, is van een uitgesproken 
sportieve allure. Hoe mooi het materiaal 
ook op zichzelf moge zijn, een dergelijk 
jurkje zal toch nooit aanspraak kunnen 
maken op het praedicaat „gekleed”. 
Een eigenschap, die het volgend japon
netje van effen crêpe de chine in hooge 
mate bezit.

Ten slotte een eenvoudig linnen jurkje, 
waarvan het rokje uit 
meerdere banen bestaat, 
die in het lijfje door- 
loopen. Dit jeugdige 
modelletje werd vervaar
digd van naturel-linnen 
met bollen in velerlei 
vroolijke kleuren.

Dit alles is uitgesproken 
jeugdige kleeding voor 
het meisje van om en 
nabij de twintig. Hierbij 
een goeden raad: niet 
vooruit loopen op den 
tijd en dus vooral geen 
modellen nemen, die men 
ook veel later nog met 
succes kan kiezen.



39

inin de openlucht,

1 3. Mantel van zwarte georgette, 
bolero-model, aangesloten rug, wijde, 
korte mouw. Benoodigde stol: 2.75 m. 
a 140 cm. breed.

14. Mantel van witte stof, ge
garneerd met stiksels, kraagioos 
model, in de taille ceintuur 
Benoodigde stof: 3 m. a 140 
cm. breed.

van zwarte
en

5ó. Mantel 
stof, zonder kraag 
revers, de taille gegar
neerd met punten. Be
noodigde stof: 3.25 m. 
a 1 40 cm. breed.
57. Mantei van 
georgette, revers 
met bies, geen 
kraag, gegarneer
de mouw. Benoc 
digde stof: 3.25 
m. è 140

.breed.
cm.

VERKRIJGBAAR 
IN DE MATEN 
ros. 13, 14 : 40, 42, 44. 46; 
nos. 56, 57 : 46, 48, 50, 52.

Tfan alle in deze rubriek afgebeelde genummerde kostuums. 
’ die ontleend zijn aan *t modealbum „Zomerpracht", zijn 

patronen verkrijgbaar tegen den prijs van 50 ets. voor com- 
BIets, 35 ets. voor mantels en japonnen, 20 ets. voor rokken en 

louses, kleine avondjasjes en kinderkleeding. Bij bestelling 
vooral opgeven het gewenschte inaatnunimer. Bestellingen 
kunnen geschieden bij uw agent of bezorger; door girostorting 
op No. 293631; door toezending van het bedrag per postwissel 
of in postzegels (s. v. p. niet van 6 ct.) aan het

PATRONENKANTOOR ..PANORA” 
NASSAUPLEIN 1, HAARLEM

waarbij 5 cis. extra voor toezending per post verschuldigd is. Men 
kan echter de patronen ook af halen aan 't bureau van dit blad.

CORRESPONDENTIE
Mevr. Jl. KI. te Meerssen. Er zijn 

diverse uitstekende kookboeken in den 
handel. Informeert u maar eens bij 
een goeden boekhandel. Daar kunt u op 
uw gemak uitzoeken wat u hebben wilt.

Wat uw rood-leeren tasch betreft, die 
vuil geworden is, inderdaad helpt af- 
nemen met een in benzine gedrenkt 
doekje meestal niet voldoende. Wrijft 
u het leer eens af met den binnenkant 
van een korst oud wittebrood en ge
bruikt u verder eens een weinig was. Ver
moedelijk zult u hiermee wel resultaat 
bereiken, al is het natuurlijk best moge
lijk, dat de tasch zich niet heelemaal 
schoon laat maken.

Mej. H. te Roosendaal. Echte varkens- 
leeren handschoenen kunnen in een 
lauw, vet zeepsop je worden gewasschen. 
Ze mogen slechts worden „gespoeld” 
in een schoon lauw sopje ofwel in helder 
.water, waarbij wat slaolie is gedaan ; dit 
om het leer soepel te houden.

Er zijn echter zeer veel gevallen, 
waarin het beter is, „varkensleeren” 
handschoenen niet een gewone wasch- 
beurt te geven, daar ze hierdoor gron
dig zouden bederven. Dit is echter zóó 
onmogelijk te beoordeelen. Een zeer 
veilige methode, die u in ieder geval 
kunt toepassen is: de handschoenen 
aantrekken en dan stukje voor stukje 
afnemen met een wit doekje, dat in een 
vet zeepsopje is gedoopt. U moet de 
handschoenen net zoo lang af wrijven 
tot het leer heelemaal schoon is, waarna 
u met een in helder water gedrenkt doek
je na kunt wrijven. De handschoenen 
moeten in de openlucht drogen.

Het geplisseerde kraagje kunt u „was- 
schen” in benzine; het plissé blijft dan 
behouden. Denkt u er echter om, dat 
u met benzine zeer voorzichtig moet zijn 
vanwege het brandgevaar, Verricht

u het werkje 
geen geval bij vuur!

Mej. H. te Amsterdam. Stoffen kunnen 
waterdicht worden gemaakt met behulp 
van een oplossing van 5% wolvet (geen 
lanoline, daar dit een mengsel is van 
wolvet en water) in gewone benzine, 
te maken door het wolvet eerst even te 
smelten en dan in de benzine te gieten, 
waarin het direct oplost . Het materiaal 
moet in deze oplossing goed worden 
ondergedompeld, flink uitgeknepen en 
dan buiten een a twee dagen te drogen 
worden gehangen.

Mej. A. A. R. te Rotterdam. Wij ver
onderstellen haast, dat uw oude piano 
gepolitoerd is en dat door de behande
ling met was een doffe aanslag op het 
meubel is ontstaan. Politoer is nl. 
een soort laklaag, die de nerf van het 
hout of wel de poriën dicht. Deze poriën 
nemen het wasproduct dan niet meer 
op, en hierdoor ontstaat, na het • ver
dampen van de terpentijn in de was, 
op de politoerlaag een aanslag, die den 
glans op het meubel niet ten goede komt. 
Een behandeling met een weinig olie 
(sla- of lijnolie b.v.) levert nog wel eens 
het gewenschte resultaat op. Zoo niet, 
dan doet u verstandig, de hulp van een 
goeden meubelmaker in te roepen.

Aan alle abonné's. Alle brieven moe
ten steeds vergezeld gaan van volledi
gen naam met adres. Anonieme brieven 
kunnen door ons niet worden beant
woord.

Abonné’s, die prijs stellen op een 
persoonlijk en daardoor spoediger ant
woord, gelieven een postzegel in te slui
ten. Het insluiten van een postzegel 
geeft echter het recht gratis allerlei 
patronen aan te vragen.

IK ZOU HET DOLGRAAG DOEN, 
MAAR JE WEET, IK HEB ZO'N 
TERE HUID. IK KAN NOOIT ZO
LANG IN ZON EN BUITENLUCHT 

DOORBRENGEN.

ALS HET ANDERS nict
VOOR°DATJöfOEN *lS 'K £N
VOORDAT JE |N 0£ ZQ

,-Z' ?n r GEZ,CHT °°fN 
c'O£o uitwru.

i °*r8«CHERMI*4 - >£si'sr afdoend/

(/on fud ene bootye, m kei andeiïe!

Btr, IK ZOU NOG WEL EEN VEEL 
LANGERE TOCHT MET JE WILLEN 
MAKEN . . MAAR IN EEN ANDER 
BOOTJE. BEGRIJP JE 
ME. LIEVELING?

VANISHING CREAM - COLD CREAM
GEWONE TUBE 35 CENT - GROTE TUBE 60 CENT - LUXE POT 90 CENT

mee te GAAN’

,,c SEP. MUN B*° 
fRlTS EN IK MAKEN DIT 
FX.hohzevacahh£

OM MET ONS

Zon en buitenlucht zijn van grote waarde voor onze gezondheid. 
Maar wij moeten onze teint beschermen tegen de directe inwer
king der zonnestralen, vooral als wij een tere huid hebben. Hier

voor is Vinolia Cold Cream bij uitstek ge
schikt. En wanneer U Vinolia Cold Cream 
gebruikt in samenwerking met Vinolia Vanishing Cream, 
de volmaakte matcrême, zult U zeer verrast zijn over 
het resultaat.

■UKlX^N,tr- > tol
n? *

geen
GEEN VE«8AN°“BIJ

geen speeoen, --* eNAR15

D°0R .„erMJP-ne" A-S

Nieuwe Hygiënische Bescherming 
VOOR IEDERE NORMALE VROUW

TAe medische tampon gebruikt door 
'^'doctoren is velen bekend... Tampax 
past hetzelfde principe van inwendige 
absorptie toe bij het probleem van iedere 
vrouw... Tampax biedt U dus niet alleen 
een „verbetering”, doch een geheel nieuwe 
wijze van hygiënische bescherming.
Vele dames, die Tampax voor het eerst 
gebruiken, kunnen nauwelijks gelooven, 
dat het waar is - zoo treffen haar de 
onbelemmerde vrijheid van beweging 
en het feit, dat zij de aanwezigheid niet 
merken !... Andere dames meenden, 
dat Tampax een speciaal product was, 
misschien niet geschikt voor haar ... 
totdat zij eens de proef namen... Vast 
staat dat Tampax gebruikt kan worden 
door iedere normale vro.uw en daarvoor 
is het ook bedoeld

Tampax beschermt volkomen. Het is 
vervaardigd van buitengewoon sterk ab- 
sorbeerende, medicinale watten en sterk 
gecomprimeerd. Het kan niet losraken. 
Volmaakt door een vrouwenarts, voor
geschreven door medici. Alle onaange
naamheden worden voorkomen. Tampax 
geeft onbeperkte vrijheid van beweging 
en is onzichtbaar in elk costuum. U 
kunt alle sport beoefenen. Geen gordel, 
geen spelden, geen verband.
Iedere Tampax is hygiënisch verpakt 
in een gepatenteerde huls. Het pakje 
voor een maand kost 65 ets. en vindt 
gemakkelijk plaats in een handtaschje. 
Het proefpakje kost 35 ets.
Volledige en belangwekkende bijzonder
heden in elk pakje. In alle goede 
zaken verkrijgbaar.

Tampax heeft het ideaal voor 
de beschaafde vrouw bereikt:

Een Tampax absorbeert gemakkelijk 
een kwart glas water

Volkomen veiligheid, hygiëni
sche bescherming, onzichtbare 
toepassing en ongehinderde 
bewegingsvrijheid.

N.V. DROGERIJEN MAATSCHAPPIJ 
Verlaatstraat 52-56, Rotterdam
Zend mij een proefpakje Tampax. 
Ingesloten 35 ets. aan postzegels.

Beveel Tampax ook Uw vriendinnen aan. 
Zij zullen U dankbaar zijn. Wanneer Uw 
leverancier Tampax nog niet in voorraad 
heeft, zend ons dan deze coupon.

PAN

PLAATS 1402
In gesloten enveloppe als brief verzenden s.v.p.
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